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1 Explicarea simbolurilor

1.1 Explicatii simboluri

Mesaje de avertizare

Puteti recunoaste mesajele de avertizare prin fundalul
de culoare gri, triunghiul de avertizare si chenarul in care
suntincadrate.

Cuvintele de semnalizare de la inceputul unui mesaj de avertizare sunt

caracteristice pentru tipul si gravitatea consecintelor care pot aparea

daca nu se iau masurile pentru evitarea pericolului.

+ ATENTIE semnalizeaza ca pot rezulta daune materiale.

+ PRECAUTIE semnalizeaza ca pot rezulta daune corporale usoare
pana la daune corporale grave.

« AVERTIZARE semnalizeaza ca pot rezulta daune corporale grave.

« PERICOL semnalizeaza ca pot rezulta daune corporale periculoase.

Informatii importante

° Informatiile importante care nu presupun un pericol
-I pentru persoane sau bunuri sunt semnalizate prin

simbolul alaturat. Acestea sunt incadrate de linii
deasupra textului si sub text

Alte simboluri
Simbol —Semnificaic |
> Etapa de operatie
> Trimitere la alte texte din document sau la alte
documente
. Enumerare/lista de inregistrari

= Enumerare/lista de inregistrari (al 2-lea nivel)
Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Generalitati

Prezentele instructiuni de instalare si de intretinere se adreseaza

specialistului.

Nerespectarea instructiunilor de sigurantd poate avea drept consecinta

vatamari corporale grave.

» Cititi instructiunile de siguranta si respectati indicatiile.

» Trebuie sd respectati prezentele instructiuni de instalare si
intretinere pentru a garanta o functionare ireprosabild.

» Montati si puneti in functiune generatorul termic si accesoriile
conform instructiunilor de instalare aferente.

» Nu utilizati vase de expansiune deschise.

» Nuinchideti in niciun caz supapa de siguranta!
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Date despre produs | 3

2 Date despre produs

4
2.1  Utilizarea conform destinatiei 5
Boilerul este proiectat pentru incdlzirea si inmagazinarea apei potabile. 6
Respectati dispozitiile, normele si orientarile nationale aplicabile privind 7
apa potabila. 8
Folositi boilerul numai in sisteme inchise. 9

m Descriere

Consum de energie termica in regim de stand-by
Volumul incalzit prin intermediul incalzitorului electric
Anul fabricatiei

Protectie impotriva coroziunii

Temperatura max. a apei calde la boiler

Temperatura max. a turului la sursa de incalzire

O alta utilizare nu este conforma cu destinatia. Daunele aparute ca 10  Temperatura max. a turului, solar
urmarea utilizarii n.econforme cu destinatia nu sunt acoperite de 11 Putere de conectare electrici
garantia produsului. 12 Putere deintrare agent termic
m_ 13 | Debitul agentului termic pentru puterea de intrare a agentului
Duritatea apei, min. ppm 36 termic
grain/US gallon 2,1 14 Volum care poate fi prelevat cu 40 °C, laincalzire electrica
°dH 2 15  Presiune de lucru max. pe partea apei potabile
Valoarea pH-ului, min. — max. 6,5 -9,5 16  Presiune de calcul maxima
Conductivitate, min. - max. [S/cm 130 - 1500 17 Presiune de lucru max. pe partea sursei de inclzire
Tab. 2  Cerinte cu privire la apa potabila 18  Presiune de lucru max. pe partea sistemului solar
2.9 Plicuti de identificare 19 Presiune de Iucruvmax. pe partea apei .potabil.e CH
Placutade identi’ficare se afla pe partea din spate a boilerului si cuprinde 20 Presiune de proba max. pe partea apei potabile CH
urmatoarele informatii: 21 Temperatura max. a apei calde, la incalzire electrica
" Tab. 3  Placutd de identificare
Poz. Descriors ’
1 Denumirea tipului 2.3 Pachet de livrare
2 Nr. serie - Boiler
3 Volumul efectiv - Instructiuni de instalare si intretinere

Tab. 3  Placutd de identificare

24 Date tehnice

. |Untate_____| W3005P | W4005P

Generalitati

Dimensiune

inaltime diagonala

inltimea minima a spatiului pentru schimbarea anodului

Racorduri

Dimensiunea racordului pentru apa calda

Dimensiunea racordului pentru apa rece

Dimensiunea racordului pentru circulatie

Diametrul interior al punctului de masurare pentru senzorul pentru temperatura boilerului
Greutate proprie (fara ambalaj)

Greutate totala in stare umpluta

Volum boiler

Volum util (total)

Cantitatea de apa calda utilizabila! la temperatura de iesire a apei calde?):

45°C

40°C

Consum de energie termica in regim de stand-by conform DIN 4753 partea 8%

Debit maxim la intrarea pentru apa rece

Temperatura maxima a apei calde

Presiunea de lucru maxima pentru apa potabila

Presiune de calcul maxima (apa rece)

Presiune de proba maxima pentru apa calda

Schimbatorul de caldura

Capacitate

Suprafata

Indicele de putere N, conform DIN 47084

Putere continud (la o temperaturd a turului de 80 °C, temperaturd de iesire a apei calde de
45 °C si 0 temperatura a apei reci de 10 °C)

Timp de incalzire la putere nominala

Tab. 4 Dimensiuni si date tehnice (= Fig. 1, pagina 44 siFig. 3, pagina 45)

- Fig. 1, pagina 44

mm 1655 1965
mm 1850 2100
- Tab. 5, pagina 4
DN R1" R1"
DN R1" R1"
DN R%" R%"
mm 19 19
kg 105 119
kg 405 509
| 300 390
| 429 557
| 500 650
kWh/24h 1,94 2,12
[/min 30 39
°C 95 95
bar peste presiunea atmosferica 10 10
bar peste presiunea atmosferica 7,8 7,8
bar peste presiunea atmosferica 10 10
| 8,8 12,1
m? 1.3 1.8
I\ 7.8 12,5
kW 36,5 56
[/min 897 1376
min 12 19
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4 | Prescriptii
_mm

Putere maximé de incalzire °) 36,5

Temperatura maxima a agentului termic °C 160 160
Suprapresiune maxima de functionare a apei calde bar peste presiunea atmosferica 16 16
Dimensiunea racordului pentru agentul termic DN R1" R1"
Diagrama pierderii de presiune - Fig. 2, pagina 45

Tab. 4  Dimensiuni si date tehnice (= Fig. 1, pagina 44 siFig. 3, pagina 45)
1) Farareincarcare: temperatura boilerului 60 °C

2) Apa mixta la punctul de prelevare (la o temperatura a apei reci de 10) °C

3) Pierderile de distributie din afara boilerului nu sunt luate in considerare.

4) Indicele de putere N; =1 conform DIN 4708 pentru 3,5 persoane, cada normald si chiuveta in bucatarie.
Temperaturi: Boiler 60 °C, scurgere 45 °C si apa rece 10 °C. Masurare cu putere de incalzire max. Lareducerea puterii de incalzire, NL devine mai mic.

5) 1n cazul generatoarelor termice cu putere de incalzire mai mare, limitati-va la valoarea indicata.

2.5  Descrierea produsului

m Descriere m Descriere

1 lesire apa calda 8 Gurd de verificare pentru lucrdri de intretinere si curatare,
2 Bransament de recirculare pe latura frontala
3 Tur boiler 9 Rezervorul boilerului, otel emailat
4 Teacd de imersie pentru senzorul de temperaturd al 10 Anod de magneziu
generatorului termic 11 Capacul mantalei, din polistiren
5 Retur boiler 12 Manta, tabla vopsita cu izolatie termicd din spuma
6 Intrare ap rece poliuretanica durd 50 mm
7 Schimbatorul de cldurd pentru inclzirea ulterioara cu Tab.5  Descrierea produsului (> Fig. 3, pagina 45 si Fig. 11,
echipament de incdlzire, teava neteda emailata pagina 48)
Tab.5 Descrierea produsului (= Fig. 3, pagina45siFig. 11,
pagina 48)

2.6  Date de produs privind consumul de energie
Urmatoarele date despre produs corespund cerintelor Reglementdrilor UE 811/2013 si 812/2013 pentru completarea Directivei 2010/30/UE.

Numar articol Tip de produs Volume boiler (V) |Pierdere de continut | Clasa de eficienta energetica pentru pregatirea
de caldura (S) E R

7735500791 W300-5P1B 300,01 70,7W

8718542832 WST 300-5CB

7735500793 W400-5P1C 380,91 88,3W ©
8718541939 WST 400-5C

Tab. 6 Date de produs privind consumul de energie

- DINEN 12897 - Alimentarea cu apa - dispozitie pentru ...

3 Prescriptii incalzitor de apd cu acumulator (standard produs)
Respectati urmatoarele directive si standarde: - DIN 1988 - : Reglementdri tehnice pentru instalatiile de apa
j potabild

+ Prevederile locale
+ EnEG (in Germania)
+ EnEV (in Germania).
Instalarea si echiparea instalatiilor de incalzire si de preparare a apei
calde:
- Standarde DINSIiEN
- DIN4753-1 - incilzitor de apa ...; cerinte, marcaj, dotare si
verificare
- DIN4753-3 -incalzitordeapi....; Protectie impotriva coroziunii
pe partea de apa datoritd emailarii; cerinte si verificare (standard
produs)

- DINEN 1717 - Protejarea apei impotriva poludrii ...

- DINEN 806 - Reguli tehnice pentru instalatii de apa potabila

- DIN 4708 - Instalatii centrale pentru incalzirea apei

DVGW

- FoaiedelucruW 551 -:Instalatii deincdlzire si conducere aapei
potabile; masuri tehnice pentru reducerea proliferarii bacteriei
Legionella in instalatiile noi; ...

- Foaie de lucru W 553 - Dimensiunea sistemelor de circulatie ... .

- DIN4753-6 - Instalatii de incalzire a apei ...; Protectie catodica . Transport
impotriva coroziunii pentru recipiente din otel emailate; cerinte i > Intimpul transportului, asigurati boilerul impotriva caderii.
verificare (standard produs) » Transportati boilerul ambalat folosind un carucior vertical si o chingd
- DIN4753-8 - incilzitor de apa ... - partea 8: Izolarea termici a de fixare (- Fig. 4, pagina 46).
boilerelor cu un volum nominal de pana la 1000 | - cerinte si -sau-
verificare (standard produs) » Transportati boilerul neambalat cu o plasa de transport, protejand

racordurile impotriva deteriorarii.

6720821105 (2018/05) W 300-5P|W400-5P



Montarea |5

5 Montarea

Boilerul se livreaza complet montat.
» Verificati integritatea si caracterul complet al boilerului.

5.1 Asamblare

5.1.1 Cerinte cu privire lacamera de amplasare

ATENTIE: Daune ale instalatiei ca urmare a capacitatii
portante insuficiente a suprafetei de amplasare sau a
unui substrat necorespunzator!

» Asigurati-va ca suprafata de amplasare este plana si
dispune de o capacitate portanta suficientd.

» Amplasati boilerul pe un podest daca exista pericolul acumuldrii de
apa pe pardoseala din camera de amplasare.

» Amplasati boilerul in spatii interioare uscate si ferite de inghet.

» Tineti cont de inaltimea minimaaincaperii (= Tab. 4, pagina 3) side
distantele minime fata de perete in camera de amplasare
(= Fig. 6, pagina 46).

5.1.2 Amplasarea boilerului

» Amplasati boilerul si aliniati-l (= Fig. 6 pand la fig. 8, pagina 47).
> indepértati capacele de protectie.

> Fixati banda de teflon sau firul de teflon (= Fig. 10, pagina 47).

5.2  Bransament hidraulic

AVERTIZARE: Pericol de moarte in timpul lucrarilor de
& lipire si sudura!

» incazullucrarilor delipire si de sudura luati masuri de
protectie adecvate, deoarece izolatia termica este
inflamabild. De exemplu, acoperiti izolatia termica.

» Dupa finalizarea lucrdrilor, verificati mantaua
boilerului pentru a vedea dacd este intacta.

AVERTIZARE: Pericol pentru sanatate cauzat de apa
& contaminata!

Daca lucrdrile de montaj sunt efectuate in conditii

insalubre, apa potabila va fi contaminata.

> Instalati si echipati boilerul in conditii igienice in
conformitate cu normele si directivele specifice tarii.

5.2.1 Bransamentul hidraulic al boilerului

Exemplu de instalatie cu toate supapele si robinetele recomandate

(= Fig. 11, pagina 48).

» Utilizati materiale de instalatie rezistente la o temperatura de pand la
160°C (320°F).

» Nu utilizati vase de expansiune deschise.

» in cazul instalatiilor de incilzire a apei potabile cu conducte din
material plastic se impune utilizarea racordurilor metalice cu filet.

» Dimensionati conducta de golire in functie de racord.

» Pentru aasigura eliminarea namolului, nu montati coturiin conducta
de golire.

» Realizati conductele de admisie cat mai scurte posibil si izolati-le.

» Daca utilizati o supapa de refulare in conducta de alimentare spre
intrarea pentru apa rece: montati o supapa de siguranta intre supapa
de refulare si intrarea pentru apa rece.

» Dacad presiunea statica a instalatiei depaseste 5 bar, montati un

reductor de presiune.

inchideti toate racordurile neutilizate.

v

5.2.2  Montarea unei supape de siguranta (la fata locului)

» Montati la fata locului o supapa de siguranta verificata ca tip,
aprobata pentru apa potabila (> DN20), in conducta pentru aparece
(= Fig. 11, pagina 48).

» Tineti cont de instructiunile de instalare ale supapei de siguranta.

» Permiteti evacuarea continutului conductei de evacuare aferente
supapei de siguranta, care poate fi observatd in zona protejata
impotriva inghetului, printr-un punct de evacuare a apei.

- Dimensiunile conductei de evacuare trebuie sa corespunda cel
putin sectiunii transversale de iesire a supapei de sigurantd.

- Laconducta de evacuare trebuie sa fie posibila evacuarea cel
putin a debitului volumic care poate exista la intrarea pentru apa
rece (- Tab. 4, pagina 3).

» Fixati pe supapa de siguranta placuta indicatoare care prezinta
urmatoarea eticheta: ,Nu inchideti conducta de evacuare. in timpul
incalzirii este posibil sd se scurgd apa.”

Daca presiunea staticd a instalatiei depaseste 80 % din presiunea de

declansare a supapei de siguranta:

» Montati in amonte un reductor de presiune (- Fig. 11, pagina 48).

Presiunea de Presiunea de

Reductor de presiune

retea (presiunea | declansare a supapei in afara UE
statica) de siguranta

<4,8bar > 6 bar nu este necesar

5 bar 6 bar max. 4,8 bar

5 bar > 8 bar nu este necesar

6 bar > 8 bar max. 5,0 bar  nu este necesar
7,8 bar 10 bar max. 5,0 bar | nu este necesar

Tab. 7 Alegerea unui reductor de presiune adecvat

5.3  Montarea senzorului de temperatura pentru apa
menajera

Pentru masurarea si monitorizarea temperaturii apei calde la boiler

montati cate un senzor de temperatura pentru apa calda la punctul de

masurare [7] (pentru instalatia solard) si [3] (pentru sursa de caldura)

(= Fig. 3, pagina 45).

» Montati un senzor de temperatura pentru apa calda (= Fig. 12,
pagina 48). Asigurati-va ca suprafata senzorului intrd pe toatd
lungimea sa in contact cu suprafata tecii de imersie.

5.4  Montarea rezistentei electrice (accesorii)

» Montati rezistenta electrica respectand instructiunile de instalare
separate.

» Dupa finalizarea instalatiei boilerului, realizati o verificare a
conductorului de protectie (includeti si racordurile metalice cu filet).

W 300-5P|W400-5P
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6 | Punerea in functiune

6 Punerea in functiune

ATENTIE: Defectiuni ale instalatiei cauzate de

suprapresiune!

Suprapresiunea poate produce fisuri in email.

» Nuinchideti conducta de evacuare a supapei de
siguranta.

7 Scoaterea din functiune

» Dacarezistenta electrica este instalata (accesorii), deconectati
boilerul de la alimentarea cu energie electrica
(= Fig. 16, pagina 49).

» Deconectati termostatul la nivelul automatizarii.

» Toate grupurile constructive si accesoriile trebuie puse in functiune
conform indicatiilor producatorului incluse in documentatia tehnica.

6.1  Punerea boilerului in functiune

AVERTIZARE: Oparire cu apa fierbinte!
& > Lasati boilerul sd se rdceascd suficient de mult.

- Verificati etanseitatea boilerului exclusiv cu apa potabild.

Presiunea de proba poate masura maximum 10 bar (150 psi)

suprapresiune.

» Anterior puneriiin functiune, clatiti foarte bine conductele si boilerul
(= Fig. 14, pagina 49).

6.2 Informarea operatorului

AVERTIZARE: Pericol de oparire la nivelul locurilor de
& prelevare a apei calde!

in timpul dezinfectiei termice si cand temperatura apei
calde este reglata la peste 60 °C, exista pericol de
opdrire la nivelul locurilor de prelevare a apei calde.

» Informati operatorul ca trebuie sa deschida doar
robinetul pentru apa amestecata.

» Explicati modul de functionare si de manipulare a instalatiei de
incdlzire si a boilerului si atrageti atentia in mod special asupra
punctelor privind securitatea.

> Explicatimodul de functionare si de verificare a supapei de siguranta.

» Remiteti utilizatorului documentele anexate.

» Recomandare pentru operator:incheiati contracte de inspectare si
intretinere cu o firma de specialitate autorizata. Realizati lucrarile de
intretinere la nivelul boilerului conform intervalelor de intretinere
prescrise (- Tab. 8, pagina 7) si verificati-l anual.

» Informati operatorul cu privire la urmatoarele puncte:

- Pe parcursul incalzirii se poate scurge apa la nivelul supapei de
sigurantd a boilerului.

- Conducta de evacuare a supapei de siguranta trebuie sa ramana
in permanenta deschisa,

~ Trebuie sa respectati intervalele de intretinere
(- Tab. 8, pagina 7).

- Recomandarein cazde pericol de inghet si al lipsei temporare
a operatorului: Lasati boilerul in functiune si reglati cea mai
scazuta temperatura a apei.

» Goliti boilerul (> Fig. 16 i 17, pagina 49).

Toate grupurile constructive si accesoriile instalatiei de incdlzire
trebuie scoase din functiune conform indicatiilor producatorului
incluse in documentatia tehnica.

inchideti robinetele de inchidere (- Fig. 18, pagina 50).
Depresurizati boilerul.

Goliti boilerul si insuflati aer (= Fig. 19, pagina 50).

Pentru a evita aparitia coroziunii, uscati bine spatiul interior si lasati
deschis capacul gurii de verificare.

v

vvyywyy

8 Protectia mediului/Eliminarea ca deseu

Protectia mediului reprezinta un principiu de baza al grupului Bosch.
Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Respectam cu strictete legile si
dispozitiile privind protectia mediului.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participim la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima. Toate
ambalajele sunt nepoluante si revalorificabile.

Echipament uzat

Echipamentele uzate contin materiale care trebuie revalorificate.
Unitatile constructive sunt usor de separat, iar materialele plastice sunt
marcate. Astfel, diferitele unitati constructive pot fi sortate si reciclate
sau eliminate ca deseu.

6720821105 (2018/05)
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Service |7

9 Service

» Lasati boilerul sa se raceasca anterior oricaror lucrari de intretinere.

» Lucrarile de curdtare si de intretinere trebuie efectuate la intervalele
indicate.

> Remediati imediat deficientele.

» Folositi numai piese de schimb originale!

9.1 Intervale deintretinere
Lucrdrile deintretinere trebuie realizate in functie de debit, temperatura
de functionare si duritatea apei (= Tab. 8, pagina 7).

Daca utilizati apa potabild cu clor sau echipament de dedurizare,
intervalele de intretinere devin mai scurte.

Duritatea apei in °dH

Concentratia de carbonat de
calciu in mol/ m*

Temperaturi Luni

La debit normal (< volumul boilerului/24 h)

<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
La debit marit (> volumul boilerului/24 h)

<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

Tab. 8 Intervale de intretinere exprimate in luni
Consultati furnizorul de apa local cu privire la calitatea apei din zona
dumneavoastra.

0O abatere de la valorile orientative mentionate poate fi utild in functie de
compozitia apei.

9.2 Lucrari de service

9.2.1 Verificarea supapei de siguranta
» Verificati anual supapa de siguranta.

9.2.2 Decalcifierea/curatarea boilerului

° Pentru a spori eficienta curatarii, incalziti boilerul anterior
-I stropirii. Prin efectul socului termic, crustele (de exemplu,
depunerile de calcar) se desprind mai usor.

> Tntrerupeti alimentarea cu apa potabila a boilerului.

» inchideti robinetele de inchidere, iar in cazul utilizirii unei rezistente
electrice decuplati-o pe aceasta de la reteaua electrica
(= Fig. 18, pagina 50).

» Goliti boilerul (> Fig. 17, pagina 49).

» Examinati spatiul interior al boilerului cu privire la murdarie
(depuneri de calcar, sedimente).

» in cazul apei cu continut redus de calcar:
Verificati periodic rezervorul si eliminati sedimentele depuse.

-sau-

» incazul apeicu continut ridicat de calcar sau cu un grad mare de
impuritati:
Decalcificati periodic boilerul in functie de cantitatea de calcar
existenta, si anume prin curatare chimica (de exemplu, cu un
decalficiant pe baza de acid citric).

» Stropiti boilerul (= Fig. 21, pagina 50).

» indepértati rezidurile cu ajutorul unui aspirator umed/uscat cu teavi
de aspiratie din plastic.

» inchideti gura de verificare cu o garnituré noua
(= Fig. 22, pagina 51).

» Repuneti in functiune boilerul (- capitolul 6, pagina 6).

9.2.3 Verificarea anodului de magneziu

° Daca lucrdrile de intretinere asupra anodului de
-I magneziu nu sunt realizate in mod corespunzator, se
pierde dreptul la garantie pentru boiler.

Anodul de magneziu este un anod sacrificat, deoarece se consuma in
timpul functionarii boilerului. Se pot folosi doua tipuri de anozi de
magneziu.

Montat standard: Un anod de magneziu neizolat (= Varianta A,

Fig. 26, pagina 52).

Disponibil ca accesoriu: Un anod de magneziu izolat (= Varianta B,
Fig. 26, pagina 52).

in cazul anodului de magneziu montat izolat vi recomanda si masurati
anual si curentul de protectie cu un aparat de verificare a anodului

(= Fig. 24, pagina 51). Aparatul de verificare aanodului este disponibil
caaccesoriu.

- Nu aplicati ulei sau grasime pe suprafata anodului de
'I magneziu.
» Asigurati-vd ca nu existd impuritati.

inchideti intrarea pentru apa rece.

Eliminati presiunea din boiler (= Fig. 17, pagina 49).

» Demontati si verificati anodul de magneziu (= Fig. 25 pana la
Fig. 28, pagina 51).

» Schimbati anodul de magneziu daca diametrul este mai mic de
15 mm.

» Verificati rezistenta de trecere intre racordul conductorului de

protectie si anodul de magneziu.

vy
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1 MoscHeHHA ycnoBHbIX 0003HaUeHUH

1.1  PacumudpoBka cumBonos

Mpeaynpexaenua

MNpeaynpexneHua 0003HaueHbl B TeKCTe
BOCKNULATENbHbIM 3HAKOM B TPEYrONbHUKE Ha CEpOM
hoHe.

BblneneHHble CNoBa B Hauane npeaynpexaeHus 0bo3HauaroT B 1

CTeneHb TAKECTU NOCNEACTBUH, HACTYNAIOLLMX B Clyuyae HeNpPUHATHA

mep besonacHoCTH.

« YBE[JOMNEHME 03HauaeT, uTo BO3MOXHO NOBPEXAEHUE
obopynoBaHus.

« BHUMAHME o3Hauaer, 4T0 BO3MOXHbI TPaBMbl NETKOM U CPEAHEN
TAXKECTH.

« OCTOPOXHO o3Hauaet, uTo BO3MOXHbI TAXENbIE TPABMbI.

+ OMNACHO 03HauaeT, UTo BO3MOXHbI TPABMb, ONACHbIE AN XKU3HH.

BaxxHaa uHopmaLus

. BaxHas uHopMauma b6e3 kakux-nbo onacHocTern ans

uenoBeKa ¥ 0bopynoBaH1sa 0603HaUaETCA NPUBEAEHHBIM
l 30ecb 3HakoM. OHa BbiAENAETCA FOPU30HTaNbHbIMM
NUHUAMM Haf] TEKCTOM U MOJ HUM.

Lpyrue 3Haku
> [encTaue
> Ccblnka Ha Apyroe MECTO B MHCTPYKLMK WK HA APYTYIO
[OKYMEHTALMIO
. Mepeuncnenne/cnucok

- MepeuncneHne/cnucok (2-oi ypoBeHb)
Tab. 1

1.2 06wue npaBuna TeXHMKH 6e30nacHOCTH

061wwme nonoxexus

WHCTPYKLMA MO MOHTAXY U TEXHUUECKOMY 00CNYXMBaHHIO

npeaHasHaueHa Ana CneLuanucToB.

HecobniofieHne npaBun TeXHUKK BE30MacHOCTU MOXET MPUBECTH K

TAXENbIM TPaBMaM NepcoHana.

» [lpouwTaiiTe NpaB1na TeXHNUKKU 6E30MaCHOCTH U BbINONHANTE
NPUBENEHHbIE TaM YKa3aHKS.

» [Ina obecneueHus ucnpaBHoH paboTsl 060pyA0BaHMA BbINONHANTE
TpeboBaHMA MHCTPYKLMKU MO MOHTAXY U TEXHHUECKOMY
obcnyxuBaHuio.

» MoHTHpYy#TE W 3KCNyaTUpyHTe baku-BOAOHArpeBaTenu 1
JI0NONHUTENbHOE 000PYA0BaHNE B COOTBETCTBUM C UX
MHCTPYKLMAMM MO MOHTAXY.

» He 1cnonb3yiTe OTKPbITbiE PACLUMPHUTENbHbIE HAKK.

» Hukorpaa He nepekpbiBaiiTe NpefoXpaHUTENbHbIH KnanaH!

6720821105 (2018/05)
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2 UHdhopmanus 06 obopyaoBaHnuu

2.1 Ucnonb3oBaHHe NO HA3HAYEHUIO
baku1-BogoHarpeBaTteny npegHasHaueHbl A1 HarpeBa U XpaHeHu!s
ropsauei Bofbl. CobntogaliTe HOpMb M NpaBKna ans 0bopynoBaHus,
paboTaloLLEero ¢ NMTbEBO BOAIOM, AENCTBYHOLLME B TOW CTPAHE, e OHO
akcnnyatupyercsl!.

anMEHHVITe 6aKVI'BOJJ,OHaneBaTe}'IVI TONbKO B 3aKPbITbIX CUCTEMAX.

[lpyroe ncnonb3oBaH1e CUMTAETCA NPUMEHEHWEM He MO Ha3HAUEHHI0.
Wckniouaetcs ntobas 0TBETCTBEHHOCTb 3a noBpexaeHna, BO3HUKLLWE B
pe3ynbrate NPUMEHEHUA HE MO Ha3HAUYEHUIO.

TpeboBaHua k nuTbeBod Boge | EquHMLbI
U3MepeHus

JKECTKOCTb BOAbI, MUHMMANbHAA | ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
Mokasartenb pH, MUH. — MaKc. 6,5 -9,5
[MpoBOAMMOCTb, MMH. — MaKC. MKC/cM 130 - 1500

Tab. 2 TpeboBaHus K iMTbeBOH BoOe

2.2  3aBopckas Tabnuuka
3aBopckasn Tabnnuka HaXoAMTCA BBEPXY Ha 3afiHel CTOPOHe baka-
BofloHarpeBartens. OHa COAEPXKUT CliedytoLLMe CBeAeHHA:

1 0bosHaueH1e TMNa

2 Cepu¥HbIf HoMep

3 dakTnyeckui 0bbém
Tab. 3 3aBodckas 1abnuuka

TexHHueckue faHHble

11
12
13
14
15
16
17

18

19
20
21

Tab. 3
2.3

[oTepu Tenna B COCTOAHWN FOTOBHOCTH

06béMm, HarpeBaeMbl 3NeKTPOHarpeBaTenem

['on n3rotoBnexus

Koppo3noHHan 3aLum1Ta

MakcumanbHas Temnepatypa ropsuei Bofibl B bake

MakcumanbHas TeMneparypa nofaroLLei TMHAM HCTOUHKMKa
Harpesa

MaKcuMarbHaa Temneparypa nofaoLler IMHWK CONHEUHOTo
KonneKTopa

AnekTpuueckas notpedbnsemas MOLIHOCTb

BxofHas MOLLHOCTb rpetoLLer Bofbl

Pacxop rpetoliieit Boabl Npy BXOAHOM MOLLHOCTH

0bbém Bogopasbopa npu anekTpuueckom Harpese a0 40 °C
MakcumanbHoe pabouee flaBneHue B koHType BC
Haunbonbluee pacuéTHoe 1aBneHue

MakcumanbHoe pabouee AaBneHue B KOHTYPE HCTOUHKKa
Harpesa

MakcumanbHoe pabouee JaBneHne B KOHTYPE CONHEUHOTO
KonneKTopa

MakcumanbHoe pabouee faBneHue B koHType BC, CH
MakcrmanbHoe ucnbiTatensHoe AaBneHue B KoHType BC, CH

MakcumanbHas Temneparypa ropauen Bofbl npu
3NEKTPUUECKOM Harpese

3aBodckas Tabnmuka

KoMnnekT noctaBku

- bak-BogoHarpesartenb
+ MHCTPYKUHMA N0 MOHTAXY U TEXHUUECKOMY 06CJ’IY)KVIBaHMIO

Eannnua W 400-5P
u3MepeHus

06LMe XapaKTepPUCTHKH

Pasmepbi

Bbicota

MHWHHUManbHas BbICOTa MOMELLEHHS [ 3aMeHbI aHOAA
MogknioueHus

[MogxmnioueHue ropayen Bogpl

MoakntoueHWe xonoaHoW BoAbI

TMoaKntoueHue LMPKyNALMmM

BHYTpEeHHMI1 inamMeTp B TOUKE 3aMepa [i1s AaTumKa TeMneparypsl Bofbl B bake
Bec HesanonHeHHoro baka (6e3 ynakoskiu)

06Lui Bec 3anonHeHHoro baka

061Em baka

lNone3aHbli 06bEM (00LMit)

[TonesHoe KonnuecTBo ropﬂueﬁ BOAbI 1 npu TeMmneparype FOpFILIeVI BO/bl Ha BbIXO,U,ez):

45°C

40°C

[Motepu Tenna B coctoaHuu rotoBHOCTM DIN 4753, uactb 83
MakcumanbHbI pacxog X0NoAHOM BOAbI Ha BXOLE
MakcumanbHas Temnepartypa ropauer Bogbl
MakcumanbHoe pabouee faBnenue B koHType BC
HaubonbLiee pacuétHoe faBneHue (xonoaHas Boaa)
MakcumanbHoe UCnbiTaTeNbHOE AaBNEHUE FOPAYEN BOAb
TennoobmeHHHMK

0bbém

Mnowanb

KoathdmumeHt mowHoct Nino DIN 47084

- puc. 1,ctp.44

MM 1655 1965
MM 1850 2100
- 1ab. 5, ctp. 10
Ly R1" R1"
Ly R1" R1"
Ly R% " R%"
MM 19 19
Kr 105 119
Kr 405 509
n 300 390
n 429 557
n 500 650
KBTu/24y 1,94 2,12
n/MUH 30 39
°C 95 95
6ap u3b. 10 10
6ap n3b. 7,8 7,8
6ap u3b. 10 10
n 8,8 12,1
m2 1,3 1,8
N 7,8 12,5

Tab. 4  Pasamepsbl u TeXHUYeCKHe XxapakTepuctuku (= puc. 1, ctp. 44 u puc. 3, c1p. 45)
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10 | Mpepnucanua
EauHnua W 400-5P
usmepeuuﬂ

JKcnnyatauMoHHas NPOU3BOAMTENBHOCTb (NPY TeMnepaType nopatoLlei nuuu 80 °C, Temneparype 36,5

ropsiueit Bofbl Ha BbIXoae B MecTe Bofopasbopa 45 °C u Temnepatype xonofHow Boabl 10 °C) n/MVIH 897 1376
Bpems HarpeBa Np1 HOMUHANBHOM MOLHOCTH MUH 12 19
MakcrManbHan MOLLHOCTb HarpeBa 5) kBT 36,5 56
MakcumanbHas Temnepartypa rpetoLen Bogpl “C 160 160
MakcumanbHoe pabouee aBneHue rpetoLen Bofbl 6ap u3b. 16 16
[MopxnioueHue rpetoLen Bofbl Ny R1" R1"

T'paduk noTepy aBneHua

- puc. 2,cTp. 45

Tab. 4  Pa3mepbl h TeXHUYECKHE XapaKTepucTuku (= puc. 1, ctp. 44 v puc. 3, c1p. 45)

1) Bes Harpesa OT CONHEYHOTO KONNEKTOPa 1 103arpy3Ku; 3afiaHHas Temneparypa Bofbl B bake 60 °C

2) CwmellaHHas Bofia B MecTe Bofiopasbopa (npu Temnepatype xonoaHoi soabl 10) °C

3) Totepu BHe baka-BOAOHArPEBaTens He yuTeHbl.

4) KoacpdmumeHT motwHocTv Ny =1 no DIN 4708 gna 3,5 uenosek B KBapTMpe CO CTaHAAPTHOW BAHHOM 1 KYXOHHOW MOMKOH. Temnepartypsi: 6ak 60 °C, Bbixof Ha Bofopasbope
45 °C, xonopHas Boaa 10 °C. U3mepeHns npu MakcUManbHOM MOLYHOCTM HarpeBa. [pK CHKEHUK MOLLHOCTH Harpesa KoadduumeHT N| MeHbLue.

5) Y KkotnoB ¢ 60nbLUel MOLHOCTBI0 HArpeBa eé HY)XXHO OTPaHUUMTb [10 YKAa3aHHOTO 3HAUEHHS.

2.5  OnucaHue obopyaoBaHus

Bbixon ropauei Boabl

MogKNtoueHe peLpKyNsALM1

[Mopatolwana nuH1A baka

[Mnb3a gaTunka Temneparypbl ropAYer Bogb

ObpartHas nuHus baka

Bxopn xonofHow Bofipl

Tab.5 Onucanne usdennsa (= puc. 3, cip. 45upuc. 11, cip. 48)

o ol W=

2.6  Mapametpbl noTpebneHus aHepruun

7 TennoobmeHHuK baka, rnaakas aManMpoBaHHas Tpyba
NMiok A TexobCnyKMBaHUA M YUUCTKHM Ha IMLIEBON CTOPOHE
9 Bak-BofoHarpeBartenb, 3ManMpoBaHHas CTanb

10 MarHueBbIf aHop,
11 MonucTMponoBas Kpbilka

12 06/1M1LI0BKa, OKPaLLIEHHbIN CTaNbHOW UCT C TENNOU30NALMEN
13 TBEPAOrO NOMIMYPETAHOBOIO NEHONMACTA TOMLLUMHON 50 MM

Tab.5 Onucanue usdenusa (= puc. 3, ctp. 45upuc. 11, ctp. 48)

CnepytolLure napamMeTpbl COOTBETCTBYIOT TpebosaHuaAM MocTaHosnenui ECN0811/2013,812/2013,813/2013 1 814/2013, nononHamwwumx

Iunpektuay 2010/30/EU.

Homep no3uuuu Tun uspenus 06bem xpaHenus (V)| Motepu Tenna B coctoaHuu | Knacc aHepreTHueckoii 3h(heKTHBHOCTH
roToBHOCTH (S) npuroronneuml ropsuen BoAbl

7735500791 W300-5P1B 300,01
8718542832 WST 300-5CB
7735500793 W400-5P1C 380,91
8718541939 WST 400-5C

Tab. 6 [lapameTpbi noTpebneHnsa sHeprum

3 Mpeanucanus

CobniopaiiTe cnefyloLiMe HOPMbI Y NpaBwna:

+  MeCTHble NpeanucaHu1s
+ EnEG (B lepmaHuK)
+ EnEV (B l'epmaHuu)

MoHTax 1 0bopyanoBaH1e OTONKUTENbHbIX U BOAOHATPEBATENbHbIX
YCTaHOBOK:
« Cranpaptol DINMEN

- DIN4753-1 -BopgoHarpeBareny....;
0b0py0BaHKe W UCTIbITaHKA

- DIN4753-3 - BogoHarpeBareny ...; 3aliuta oT KOppo3uu
3ManeBbiMU NOKPLITUAMK; TpebOBAHWA U UCMbITaHUS (CTaHAAPT
NPOAYKLK)

- DIN 4753-6 - BogoHarpeBatenbHble CUCTEMB ...; KaToAHasA
3alLMTa OT KOPPO3UM IMATMPOBAHHbIX CTaNbHbIX EMKOCTEM;
TpeboBaHUA M UCNbITaHKA (CTaHAAPT NPOAYKLMK)

- DIN4753-8 - BogoHarpeBartenb ... - uacTb 8: Tennonsonauma
BofloHarpeBatenei émkoctbio o 1 000 n - TpeboBaHuA 1
UcnblTaHWA (CTaHAAPT NPOAYKLIMK)

TpeboBaHusa, 0bo3HaueHun,

70,7W

88,3W ©

- DINEN 12897 - BogocHabxeHue - onpefeneHus ...
BOZOHarpeBarenei (CTaHaapT NPoAyKLMM)

- DIN 1988 - TexHWuecKkWe NpaB1ia MOHTAXa CUCTEM NUTLEBON
BOAbl

- DINEN 1717 - 3awura nuTbeBOM BOAbI OT 3arpsSHEHNH ...

- DINEN806 - TexH1MuecK1e npaB1ia MOHTAXa CUCTEM MUTbEBOW

BOAb
- DIN 4708 - LleHTpan130BaHHbIe CUCTEMbI FOPAYETO
BOJOCHADXeHUs
- DVGW

- Pabouuit nucT W 551 — CucTeMbl NPUroTOBNEHUS U NOAAUM
MUTbEBOM BOZbI; TEXHUUECKME MEPOMPHUATHA NO CHUKEHMIO
0bpa3oBaHKA NErMOHENN B HOBbIX YCTAHOBKAX; ...

- Pabouuit nuct W 553 — UsmepeHus B LIMPKYNALMOHHBIX
CUCTEMAX ... .

TpaHcnopTHpoBKa

Mpu nepeBo3Ke 3akpenute 6ak oT nageHus.
» [lepeBo3nTe ynakoBaHHbIN bak-BOAOHArpeBaTeNb Ha TENEXKe CO
CTAXHbIMW pemMHAMK (= puc. 4, cTp. 46).

v
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» [1nA TpaHCNOPTUPOBKM pacnakoBaHHOro baka MCMonb3ayiTe
TPAHCMOPTUPOBOYHYIO CETb, NPH 3TOM 3aLLUTHTE LITYLIEPbI OT
NOBPEXAEHHUN.

5 MoHTax

BaK'BO,ElOHaneBaTe}'Ib NoCTaBNAETCA NONHOCTbIO CMOHTUPOBAHHbIM.
| HDOBepre Hannuue I'IOBpe)KﬂeHVIVI U KOMNNEKTHOCTb baka.

5.1 YcraHoBKa

5.1.1 TpeboBaHuA kK MecTy ycTaHOBKH 060pya0BaHuA

YBEAOMIEHHUE: Bo3MOXHO NOBpexaeH1e

060pynoBaHHA U3-3a HE[OCTATOYHOM HecylLien

CnocobHOCTH Nona UNu HeNoAXoAALLEro 0OCHOBaHMUA!

» [lon pomxeH bbiTb POBHBIM M 0BNafaTh 4OCTATOUHOM
HecylLien cnocobHOCTbIO.

» TloctaBbTe bak-BogOHArpeBaTe/b Ha NOACTABKY, EC/M CyLIeCTBYeT
OMacHOCTb CKOMNEHWUA Bofbl Ha NONY.

> YcTaHaBnuBaiTe bak-BofOHArpeBarenb B CYXHX, 3aLLMLLIEHHBIX OT
X0Nofia NOMELLIEHHUSAX.

» Cobnioaalte MUHUMANbHYIO BbICOTY NoMellieHus (= T1ab. 4, ctp. 9)

¥ MMHUManbHble PaccToAHUA 10 cTeH (= puc. 6, cTp. 46).

5.1.2 YcraHoBka 6aka-BogoHarpeBarens

» YcTaHOBWTE 1 BbIPOBHANTE bak-BogoHarpesatenb (= puc. 6 - 8,
cTp. 47).

» CHMMMTE 3aLUMTHbIE KOMMAUKH.

» Hamortaiite Ha pe3bby WTyLepoB TehNOHOBYIO NEHTY UK
TednoHoBYI0 HUTb (= puc. 10, cTp. 47).

5.2 FMppaBnuyeckue NOAKNIOUEHUA

OCTOPOXXHO: onacHocTb noxapa npu BbINONMHEHUH

NaiKu1 ¥ CBapOUHbIX pabor!

» [lpv NnpoBefeHNM NanKK1 1 CBapKU NpUMUTE
HeobXxoanMble Mepbl 3aLLKTbI, TaK Kak
TENNOU30NALMA ABNAETCA FOPIOUMM MATEPHUANIOM.
YKpo¥Te Tennonusonauuio.

» [locne npoBeaeHus paboT NPoBepbTE LENOCTHOCTb
0bnu1uoBKHM baka.

OCTOPOXHO: onacHocTb 1A 300POBbA U3-3a
3arpAsHeHus Bofbl!

Ipu HEaKKypPaTHOM BbIMONHEHUW MOHTaXHbIX paboT
BO3MOXHO 3arpsi3HeHWe MUTbEBOM BOfbI.

» MoHTax 1 nogKnioueH1e 6aKa'BOD,0HaneBaTeﬂﬂ
cnenyeT NPOBOAUTL B COOTBETCTBMM C IEMCTBYOLLUMH
TMTMEHNYECKUMU HOPMaMU U NMPaBUNaMHU.

5.2.1 Tuapasnuueckoe nogknioyenue baka-sofoHarpesarens
Mprmep cxembl NOAKNIOUEHNA baka Co BCEMU PEKOMEHAYEMbIMH
KnanaHamu 1 KpaHamu (= puc. 11, ctp. 48).

» Kcnonb3ynTe MOHTaXHbIA MaTepUan ¢ TENNOCTOMKOCTbo Ao 160 °C

(320°F).
> He ncrnonb3ayiTe OTKPbITbIE paclUMPHTENbHbIE Daky.

» B cuctemax ropauero BOAOCHAbXEHWA C NNacTMacCoBbIMM TDY6aMI/I

NPUMEHANTE METANNIMUECKUE Pe3bDOBbIE COBANHEHHA.
» [lonbepute pasmepbl CIMBHOMO TPYyBONPOBOAA B COOTBETCTBUM C
JIMaMeTPOM COeIUHEHUA.

»

>

Ha cnuBHOM TpybonpoBoe He A0MYCKAETCA HanMu1e KONEH, Tak Kak
HeobxoauMo obecneunTb becnpenaTCTBEHHOE yAaneHue LnaMa.
3arpy3ouHble TpybonpoBoabl AOMKHbI ObiTh Kak MOXHO bonee
KOPOTKUMH M U30NTUPOBAHHBIMMU.

Ecnu npumeHseTca obpartHbIi KnanaH Ha NoABOAALLEN NUHWN
XOMO[HOW BOAbl, TO NPELOXPAHHUTENbBHbIN KNanaH JoMmKeH
yCTaHaBNMBATbCA MeXY 06PaTHLIM KNanaHoM M NOAKMOUEHUEM
XONOAHOW BOAbI K Daky.

Ecnu nonHoe faBnenHue B cucteme bonee 5 bap, To ycTaHoBUTE
PEnYKLUWOHHDBIN KnanaH.

Bce Heucnonb3yemble NOAKMNIUEHUS 3aKPOUTE 3arNyLIKamMu.

5.2.2 YcrtaHoBKa npeaoXpaHUTENbHOrO KnanaHa

>

MMoTpebutenb AOMKeH YCTaHOBHUTb B IMHWIO XONOAHOW BOAbI
CepTUHULMPOBAHHbIM NPEAOXPaHUTENbHbINA KnanaH (= DN20),
MMeoLLIMI 1onyCK ansA paboTbl ¢ NMTbeBo Boaok (= puc. 11,

cTp. 48).

BbinonHsite Tpeb0BaHWA MHCTPYKLMK MO MOHTAXY

NPenoXPaHUTENBHOIO KNanaHa.

CoeauHeHUe CIMBHOM TUHUM NPEAOXPAHNTENBHONO KnanaHa ¢

BOJI0OTBOZIOM [0/XHO ObITh XOPOLLIO BUAHO M HAXOAUTHCA B

3allMLLEHHOM OT 3aMep3aHHA 30He.

- CeueH1e CNUBHOW NMMHWK AOMKHO DbITb KAaK MUHUMYM PaBHO
BbIXOHOMY CEUEHHI0 NPeOXPaHHUTENbHOTO KnanaHa.

- CnuBHasA NMHKA AOMKHa bbITb CNOCOBHOM NPONyCKaTh Kak
MUHUMYM Takol 0BbEMHBIN NOTOK, KOTOPbIA BO3MOXEH Ha BXOflE
xononHow Bofbl (= Tab. 4, cTp. 9).

Ha npegoxpaHuTenbHOM KnanaHe YCTaHOBUTE NpeaynpexaatoLLyo

TabnMuKy co cneaytoLlen Haanucblo: "He nepeKpbiBaTh APEHAXKHYIO

NWHWI0. Bo Bpemsa HarpeBa B Liensx 6e30nacHOCTH MOXET BbiTeKaTb

Bopa."

Ecnu naBnenue B cucteme npesbiwaet 80 % faBneHus cpabatbiBaHuWA
NpeaoXpaHNUTENbHOro KnanaHa:

> yCTaHOBWTE Nepeq HUM PeAyKLMOHHbIM KnanaH (= puc. 11, cTp. 48).
NaBnewne B  [laBneHue cpabatbiBaHuA PeAyKuUWOHHBIN KNanaH
cetH (nonHoe npeAoXpPaHUTENbHOro BEC BHe EC
AaBnexue) KnanaHa

< 4,8 bap > 6 bap He Tpebyetca

5 bap 6 bap Makc. 4,8 bap

5 bap > 8 bap He Tpebyetca

6 bap > 8 bap Makc. 5,0 6ap  He TpebyeTcs
7,8 bap 10 6ap Makc. 5,0 6ap  He TpebyeTcs

Tab. 7  Bbibop pedyKuyMOHHOIo KnanaHa

5.3  YcTaHOBKa AaTUMKOB TEMNEPaTypbl FopsAuei BoAbI
[InA 3MepeH1s 1 KOHTPOMA TeMnepaTypbl ropaueit Bofbl B bake-
BOfIOHarpeBartene yCTaHoB1Te TeMNePaTypHBbIA JaTUMKK B MeCTax
3amepoB [7] (ans conHeuHoro konnektopa) v [3] (ana apyroro
UcTouHWKa Tenna) (= puc. 3, ctp. 45).

»

YcTaHOBMTE laTuMKK TemMnepaTtypbl ropavei Boabl (= puc. 12,
cTp. 48). [oBEPXHOCTb IATUMKA AOMKHA MO BCEM /IMHE
ConpuKacaTbCs C NOrpy>XHOM r1nb3ow.

5.4 dneKTpoHarpeBaTenbHblil 3NeMEeHT

»

>

(nononHuTenbHoe 06opyaoBaHKe)
YctaHoBuTE 3I'IEKTpOHaneBaTefIbeI17I 31EMEHT B COOTBETCTBUU C
OT,EI,e}'IbHOﬁ MHCprKLIMe[/'I Mo 3KCnnyataunu.
Mocne 3aBepLleHnA MOHTaXa baka npoBepbTe NPABUNbHOCTb
3a3eMneHns baka 1 MeTaninyeckue p93b60BbIe coejuHeHuA.

W 300-5P|W400-5P
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12 | Beog, B aKkcnnyatauuio

6 BBop B akcnnyatayuio

YBEOOMIEHHUE: Bo3MOXHO NOBpexaeH1e
0bopyaoBaHu1s 13-3a BbICOKOTO aBNEHUA.

13-3a BbICOKOr0 IaBNEHNA BO3MOXHO 0bpasoBaHue
TPELLMH OT BHYTPEHHWX HAaNPAXEHWA B SMANMPOBaHHOM
MOKPbITHU.

» He nepekpbiBanTe CAIMBHYO TMHUIO
NpeaoXpaH1TENbHOTO KnanaHa.

» JKcnnyatupyure 6aK'BO,D,0HaFDEBaTEI'Ib W A0oNONHUTENbHOE
060py,u03aHMe B COOTBETCTBUU CTp66OBaHVIF|MI/I WU3roToBUTENA,
NPUBEAEHHBIMU B TEXHUUECKOM [OKYMEHTaLUWN.

6.1 Myck B akcnnyatauuio baka-BogoHarpesarens

- UcnbiTaHKe Ha repMeTHUHOCTb (ONpeccoBKy) baka
-I BbINONHANTE TONbKO BOAONPOBOAHON BOAOH.

UcnbiTatenbHoe M3bbITOUHOE [JaBNEHWE B KOHTYPE ropsuer BoAbl He

nomkHo npesbiwatb 10 6ap (150 psi).

» TuwartensHo npomoliTe TpybonpoBogbl 1 bak-BogoHarpeBatenb
nepep Nyckom B akcnnyarauuio (= puc. 14, ctp. 49).

6.2 MHcTpyKTax obcnyxuBaloLiero nepcoHana

OCTOPOXXHO: onacHoCTb OLINapUBaHKA ropsauen
BOJOW B MecTax Bofopa3bopa!

Bo Bpems npoBeaeHus TEpMUUECKON Ae3MHDEKLIMM UK
€cnv Temneparypa ropauen Bofbl yCTaHOBEHA BblLLe
60 °C, cyuiecTByeT 0NacHOCTb OLLMApUBaHKA ropsuen
BOLOW B MecTax Bofopasbopa.

» HeobxopuMo ykasatb NoTpebuTento, uto ropauyto Bogy
MOXXHO OTKPbIBATb TONIbKO BMECTE C XONOAHO! BOAON.

» O6bACHKTE NOTPEDBUTENIO NPUHLIMN AEMCTBUA M NPaBUNa
JKcnnyatauuu baka-BogoHarpesarens, ocobeHHo obpatute ero
BHMMaHKWE Ha npaB1na TeXHUKK Be3onacHoCTH.

» O6bACHWTE NPUHLMN ENCTBUA U NOPSAAOK NPOBEPKH
NpeaoXpaHUTENbHOMO KNanaHa.

» [lepenaitTe NoTPEbUTENIO BCIO NPUNaraeMyo K 06opyaoBaHuio
JIOKYMEHTALHI0.

> PekomeHaauuu Ana notpebuTens: 3akniounuTe JOroBop Ha
NpoBeAeHHe 0CMOTPOB U TEXHUUECKOr0 06CNYKMBAHHA CO
CreLuan13MpoBaHHON PUPMOK, UMEIOLLEN Pa3peLLieH e Ha
BbINONHEHWeE Takux paboT. MpoBoaunTe TeXHUUeCKoe obcnykuBaHWe
baka-BofioHarpeBatens uepes 3afilaHHble NPOMEXYTKU BPEMEHH

(= Tab. 8, cTp. 13) 1 exeroHo NPOBOAUTE KOHTPO/NbHbIE OCMOTPbI.

> YKkaxuTe noTpebutenio Ha cnepyiolLee:

- [lpu HarpeBe Bofia MOXET BbITEKATb U3 NPENOXPAHUTENBHOMO
Knanawa.

- Cnu1BHasA IMHWA NPEAOXPaHUTENbHOTO KnanaHa AomKkHa bbiTb
BCEerfa OTKpbITa.

- CobniogaiTe NeproanUHOCTb NPOBEAEHNA TEXHUUECKOTO
obcnyxusanua (- 1ab. 8, cTp. 13).

- PeKomeHaaLuu no AEMCTBUAM NPHU Yyrpo3e 3aMOpPO3KOB U
KPaTKOBPEMEHHOM OTCYTCTBMM NOTpebuTena: ocTaBbTe Hak-
BOJIOHarpeBartenb pabotarb 1 YCTAaHOBMUTE CaMyto HU3KYIO
TemMneparypy ropayen Bogpl.

-~J

MpekpalwweHue paboTbl baka-BogoHarpeBartens

» [py HaNWUMK 3NEKTPOHArPEBaTeNbHOro 3NeMeHTa
(nononHuTenbHoe obopynoBaHKe) obecToubTe bak-
BofOHarpesarenb (= puc. 16, ctp. 49).

» BblIkntoumuTe perynatop TemMneparypbl Ha CUCTEME YNPaBNEHHS.

OCTOPOXXHO: onacHocTb oLInapUBaH1A ropauer Boom!
» [aiTe baky NONHOCTbIO OCTbITb.

» Cneiite Boay u3 baka-BofoHaresartens (= puc. 16 u 17, ctp. 49).
BbiKkniounTe BCe KOMMOHEHTbI OTOMKUTENBHOM CUCTEMbI U
[JononHUTenbHoe 0bopynoBaHKE B COOTBETCTBUM C TpebOBaHMAMM
U3roTOBUTENS, NPUBELEHHLIMU B TEXHUUECKOM JOKYMEHTALIMM.
3akpoliTe 3anopHble KpaHbl (= puc. 18, ctp. 50).

CbpocbTe AaBneHue B TeN100OMeHHHUKaX.

Cnelite ¥ npomyiTe TennoodbmeHHUKK (= puc. 19, cTp. 50).
Urobbl He BO3HMKana Koppo3us, BbiCyLLMTe bak BHYTPH U OCTaBbTe
OTKPbITbIM CMOTPOBO HOK.

v

vvyywyy

8 OxpaHa oKpyXaloLien cpeabl/yTHNH3auua

OxpaHa oKpy»xatoLLiei cpefibl ABNAETCA OAHUM U3 OCHOBHbIX TPUHLIMMOB
neAaTenbHOCTM rpynnbl Bosch.

KauecTBo npofyKLnK1, 3KOHOMUYHOCTb M OXPaHa OKpPYXKaloLLiel cpefbl -
3T0 AN1A HAaC PaBHO3HAUHbIE Lien. Mbl CTPOro BbIMONHAEM 3aKOHbI U
NpaBKUna OXpPaHbl OKPYXKAIOLLEN Cpeabl.

YnakoBka

[Py M3roTOBNEHMM YNaKOBKW Mbl COBNIOfaeM HaLMOHaNbHbIE NPaBUNa
YTUNKU3aLMK OTXO[I0B, KOTOPbIE FapaHTUPYIOT ONTUManbHble
BO3MOXHOCTH Ans nepepaboTku matep1anos. Bee ucnonb3yemble
YNaKOBOUHbIE MaTepPHanbl 3KONOTUUHbI U NOLIEXKAT BTOPUUHON
nepepabotke.

06opyAoBaHHe, OTCNY)XHUBLIEE CBOW CPOK

ObopyaoBaHHe, OTCNYXHBLLEE CBOW CPOK, CONEPXKUT MaTepHansl,
KOTOPbIE HY)XHO OTNPABNATb HA TOBTOPHOE UCTONb30BAHHE.

Y3nbl NIerko CHUMAKTCA, @ NacTMacca UMeeT MapkupoBky. MoaTomy
MOXHO OTCOPTMPOBATb PA3NHUUHbIE KOHCTPYKTUBHbIE Y3/bl U OTNPaBHTL
WX Ha NOBTOPHOE UCMOMb30BAHNE UK YTUNIM3ALMIO.

6720821105 (2018/05)
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9 TexHuueckoe obcnyxmBanue

» [lepen npoBefeH1eM TexobCnyxuBaHNA naiTe baky-
BO[IOHArpeBarento oCTbiTb.

» [1poBOAMTE UMCTKY U TEXHUUECKOE 0BCNYKMBAHUE C YKa3aHHOM
NepUOAMUHOCTBIO.

» Cpasy xe ycTpaHaAiTe 0bHapyXeHHbIe HEUCTPABHOCTH.

» Ucnonbaylite TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anyacTu!

9.1 MepropgnuHOCTb NPOBEAEHUA TEXHHUECKOIO
obcnyxuBaHua

ﬂepVIOAVILIHOCTb nposeneHna TeXHUYeCKoro 060ﬂy)KVIBaHVIH 3aBUCAT OT

WHTEHCUBHOCTW 3KCNNnyataLluu, pa6oue17| Temnepatypbl U YKECTKOCTH

BoAbl (= Tab. 8, ctp. 13).

ﬂpM UCNONb30BaHUU XnOpMpOBaHHOVI BOAbl UNK yCTpOVICTB CHUXEeHHUA

YKECTKOCTH 3TH MHTEPBasibl COKPaALLIaTCA.

XécrkocTb Bogpi B °dH

KoHueHTpauus kapboxata
Kanbuus B Monb/M3

Temneparypbi Mecsaupl

Mpu HopmanbHoM pacxope (< 06béma baka 3a 24 u)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Mpu noBbiweHHoM pacxope (> 06béma b6aka 3a 24 u)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 8 [lepnoOnuHoCTb NpoBe0eHNA TeXHHYECKOro 00CyXHBaHNA B
MmecAyax

3anpocuTe KauecTso BOJIONPOBOAHON BOAbI Y MECTHOIO NPEANPHUATHA
BOMIOCHaDXeHHA.

B 3aBMCHMOCTH OT cOCTaBa BOfibl MHTEPBANbI NPOBEAEHHA
TeX06Cl'Iy)KVIBaHVIF| MOTYT OTNIMYATLCA OT NPUBEAEHHBIX 30€Ch.

9.2 PaboTbl no TexHuueckomy obcnyxuBaHuio

9.2.1 [poBepka npeAoOXpaHUTENbHOrO KNanaHa
» EXerofiHo npoBepsiTe NPefoXpaHUTENbHbIA KnanaH.

9.2.2 YpaneHHe U3BeCTKOBbIX OTNOXEHHH [ uucTKa baka-
BOJOHarpeBarens

. YucTka npoxoauT ahheKTUBHEE, €CNU HAarpeTb
-I TennoobMeHHWKM nepes NPoMbIBKOW. Bnarogapa addekTy
TEPMOLLOKA U3BECTKOBbIE OTNOXEHMA OTAENAITCA NyuLLe.

» OTcoeauHuTe bak-BoAOHArpeBaTenb 0T BOAONPOBOHOMN CETH.

» 3aKpoliTe 3anopHbIe KpaHbl U NPH HANMUMK 3NEKTPUUECKOTO
HarpeBatenbHOro 3/1eMeHTa OTCOEIMHUTE Ero OT INEKTPOCETH
(= pwuc. 18, c1p. 50).

» Cneiite Bofly 13 baka-BogoHaresatens (= puc. 17, ctp. 49).

» [IpoBepbTe Hannuue 3arpA3HEHUH (M3BECTKOBbIX OTNOXEHUH,
ocajKa) B bake.

» [ina MArkou BoAbl:
PerynapHo npoBepsiite Hanuuue ocagka B bake.

-Unu-

» [ins MArko# Bogbl NPH CUNbHOM 3arpA3HEHHH:
PerynsipHo npoBOAUTE XMMUUECKYIO UUCTKY B 3aBUCUMOCTH OT
KonuuecTBa 0bpasytolLieiics U3BecTy (Hanpumep, CpeacTBamMu ans
pacTBOPEHHS U3BECTM HA OCHOBE TUMOHHOM KUCNOTb).

» [pomoiite bak-BomoHarpesatens (- puc. 21, ctp. 50).

» OTBaA/MBLUMECH KYCKW MOXHO YaNNTb NbINeCOCOM /1l CYXOH 1
BNAXHOM UACTKM C MNACTMACCOBbIM COM/OM.

Texuuueckoe obcnyxuBanue | 13

» 3aKpoWTe CMOTPOBOM /HOK C HOBbIM YN/IOTHEHUEM
(= puc. 22, cp. 51).
> Beeaute bak-BogoHarpeBatenb B 3KCnayaTaumio (= rnasa, cTp.).

9.2.3 [poBepka MarHueBoro aHoaa

° [Mpn HenpaBMNbHOM 06C}'Iy)KVIBaHMM MarHueBoro aHoga
] ﬂepeCTaéTﬂeVlCTBOBaTb rapaHTuA Ha bak BOAOHAarpeBaternb.

MarHu1eBbIi aHof, NpeacTaBnaeT coboi aHof NPOTEKTOPHOM 3aLKTbI OT
KOPPO3H1H, U3HALLMBAIOLLMIACA B NPOLIECCE IKCMNYaTaLnuu DaKa-
BOfIOHarpeBartens. BoaMoXHO NpUMeHeHHUe ABYX BU0B MarHeBbIX
aHOf0B.

CTaHAapTHO YCTaHaBNUBAETCA: O[MH HEN30MMPOBAHHbI MarH1eBbI
aHop (= BapuaHT A, puc. 26, cTp. 52).

Kak nononHutenbHoe 06opyaoBaHue MOXHO npuobpecTu:
M30NMPOBaHHbIN MarH1eBbIl aHop (= BapuaHT B, puc. 26, ctp. 52).

Y 1307IMPOBAHHOI0 aHOAA Mbl PEKOMEHYEM eXerofHO NpoBepATh
3aLLMTHbIN TOK KOHTPOMbHbIM Npubopom (= puc. 24, cTp. 51). Ero
MOXHO NPUOBPECTH Kak AONONHUTENBHOE 0DOPYAOBaHKE.

° MoBEepPXHOCTb MarHMEBOro aHof1a He A0MKHa
l KOHTaKTUpPOBATb C MaclioM Unu KOHCUCTEHTHOM CMa3KoMN.
» Cobntopaiite uucToTy.

» [lepeKpoliTe NoAauy X0N0AHOM BOAbI

» CbpocbTe aaBneHue B bake-BogoHarpesartene (= puc. 17, ctp. 49).

» [1eMOHTUpYTE U NPOBEpPbTE MarHueBbli aHod (= puc. 25 - 28,
ctp. 51).

» Ecnv anMameTp aHoaa CTan MeHblie 15 MM, TO 3aMeHuTe ero.

» [IpoBepbTe NepexofHoe CONPOTUBNEHUE MEXY NOAKNOUEHNEM
3aLLUTHOrO NPOBOAA U MarHMEBbIM aHOMIOM.
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1 Vysvetlenie symbolov

1.1  Vysvetlivky symbolov

Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia st v texte oznacené vystraznym
& trojuholnikom na Sedom pozadi.

Vystrazné vyrazy uvedené na zaCiatku vystrazného upozornenia
oznacuju druh a intenzitu nasledkov v pripade nedodrZania opatreni na
odvratenie nebezpecenstva.
UPOZORNENIE znamena, Ze moze dojst k vecnym Skodam.
POZOR znamena, 7e moze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam 0s6b.
VAROVANIE znamena, Zze moze dojst k tazkym zraneniam.
NEBEZPECENSTVO znamena, 7e moze dojst k Zivot ohrozujlicim
zraneniam.

Délezité informacie

° Délezité informacie bez ohrozenia osob alebo veci st
-I oznacené symbolom uvedenym vedla nich. Su ohranié¢ené
Ciarami nad a pod textom.

Dalsie symboly

Krok, ktory je potrebné vykonat
> Odkaz na iné miesta v dokumente alebo na iné dokumenty
Vymenovanie/polozka v zozname
- Vymenovanie/polozka v zozname (2. Groven)
Tab. 9

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

Vseobecné informacie

Tento navod nainstalaciu a iidrzbu je urceny pre odborného pracovnika.

NedodrZiavanie bezpeénostnych pokynov moze viest k tazkym

poraneniam.

» Precitajte si bezpecnostné pokyny a dodrzujte inStrukcie, ktoré
obsahuju.

» Dodrzujte navod na instalaciu a tidrzbu, aby ste tak zarudili
bezchybnu funkciu zariadenia.

» Zdrojteplaa prisluSenstvo namontujte a uved'te do prevadzky podla
prislusného navodu na instaldciu.

» Nepouzivajte otvorené expanzné nadoby.

» Vziadnom pripade neuzatvarajte poistny ventil!
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2 Udaje o vyrobku

2.1  Spravne pouzitie

Zasobnik teplej vody je uréeny na ohrev a akumulaciu pitnej vody.
Dodrzujte predpisy, smernice a normy o pitnej vode platné v prislusnej
krajine.

Zasobnik teplej vody pouZzivajte iba v uzatvorenych systémoch.

Iné poutZitie nie je spravne. Na Skody v dosledku nespravneho pouzitia
zariadenia sa nevztahuje zaruka.

Poziadavky tykajlice sa pitnej Jednotka
vody

Tvrdost vody, min. ppm 36
zrno/US galén 2,1
°dH 2
Hodnota pH, min. — max. 6,5 -9,5
Vodivost, min. - max. pS/cm 130 - 1500

Tab. 10 Poziadavky tykajice sa pitnej vody

2.2  Typovy stitok
Typovy Stitok sa nachadza hore na zadnej strane zasobnika teplej vody a
obsahuje nasledovné tdaje:

1 Typové oznacenie
2 Sériové ¢islo
3 Netto objem

Tab. 11 Typovy Stitok

2.4  Technické tidaje

4 Pohotovostna potreba tepla

5 Objem zohriaty el. vlozkou

6 Rok vyroby

7 Ochrana proti korozii

8 Max. teplota teplej vody v zasobniku
9 Max. teplota vystupu zdroja tepla

10 Max. teplota vystupu solarneho systému

11 El. pripojovacie vedenie

12 Vykurovacia voda - privadzany vykon

13 Vykurovacia voda - prietokové mnozstvo pre privadzany
vykon vykurovacej vody

14 s moznym objemom 40 °C elektricky ohrievanej vody

15 Max. prevadzkovy tlak na strane pitnej vody

16 Najvyssi dimenzovany tlak

17 Max. prevadzkovy tlak na strane zdroja tepla

18 Max. prevadzkovy tlak na strane solarneho systému

19 Max. prevadzkovy tlak na strane pitnej vody CH

20 Max. skiaSobny tlak na strane pitnej vody CH

21 Max. teplota teplej vody v pripade el. vykurovania

Tab. 11 Typovy Stitok

2.3  Rozsah dodavky
« Zasobnik teplej vody
+ Navod nainstalaciu a udrzbu

e einotka | Wao0sp | waoosp

Vseobecne
Rozmery - obr. 1,str. 44
Rozmer pri sklopeni mm 1655 1965
Min. vyska miestnosti pre vymenu anody mm 1850 2100
Pripojky - tab. 13,str. 16
Rozmer pripojky teplej vody DN R1" R1"
Rozmer pripojky studenej vody DN R1" R1"
Rozmer pripojky cirkulacie DN R%" R%"
Vnutorny priemer v mieste merania snimacom teploty zasobnika mm 19 19
Hmotnost prazdneho zariadenia (bez obalu) kg 105 119
Celkova hmotnost vratane naplne kg 405 509
Objem zasobnika
Uzitocny objem (celkovy) | 300 390
Vyuzitelné mnozstvo teplej vody 1) pri teplote teplej vody 2,
45°C | 429 557
40°C | 500 650
Spotreba tepla v pohotovostnom rezime podfa DIN 4753 ¢ast 8 %) kWh/24h 1,94 2,12
Maximalny prietok privadzanej studenej vody |/min 30 39
Maximalna teplota teplej vody °C 95 95
Maximalny prevadzkovy tlak pitnej vody bar pretl. 10 10
Najvyssi dimenzovany tlak (studena voda) bar pretl. 7.8 7,8
Maximalny skusobny tlak teplej vody bar pretl. 10 10
Vymennik tepla
Objem | 8,8 12,1
Povrch m? 1,3 1,8
Vykonova charakteristika N; podla DIN 47084 NL 7,8 12,5
Trvaly vykon (pri teplote vystupu 80 °C, 45 °C teplote teplej vody na vystupe a teplote studenej vody 10 °C) kw 36,5 56
|/min 897 1376
Doba rozkirenia pri menovitom vykone min 12 19

Tab. 12 Rozmery a technické tdaje (- obr. 1, str. 44 aobr. 2 aobr. 3, str. 45)

W 300-5P|W400-5P
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Maximalny vykon pri rozkurovani ®)

Maximalna teplota vykurovacej vody
Maximalny prevadzkovy tlak vykurovacej vody
Rozmer pripojky vykurovacej vody

Diagram tlakovej straty

36,5
°C 160 160
bar pretl. 16 16
DN R1" R1"

- obr. 2,str. 45

Tab. 12 Rozmery a technické tdaje (= obr. 1, str. 44 aobr. 2 a obr. 3, str. 45)

1) Bez dobijania; nastavena teplota zasobnika 60 °C
2) Zmiesana voda v mieste odberu (pri teplote studenej vody 10 °C)
3) Straty sposobené prenosom mimo zasobnika teplej vody nie st zohladnené.

4) Vykonova charakteristika N; =1 podla DIN 4708 pre 3,5 osoby, normalny typ vane a umyvacku riadu. Teploty: Zasobnik 60 °C, vystup 45 °C a studend voda 10 °C.
Meranie s max. vykonom pri rozkureni. V pripade znizenia vykonu pri rozkurovani dojde k zmen3eniu N, .

5) V pripade zdrojov tepla s vy$$im vykonom pri rozkurovani tento treba obmedzit na uvedent hodnotu.

2.5 Popis vyrobku

Vystup teplej vody

Pripojka cirkulacie

Vystup zo zasobnika

Ponorné puzdro pre snimac teploty zdroja tepla

Spiatocka zasobnika

Privod studenej vody

Vymennik tepla pre dohrev kotlom, hladka rira so smaltovanym
povrchom

Tab. 13 Popis vyrobku (= obr. 3, str. 45ao0br. 11, str. 48)

N o A WO =

2.6 Udaje o vyrobku tykajiice sa spotreby energie

8 Revizny otvor pre (drzbu a Cistenie z prednej strany

9 Ocelova nadoba zasobnika so smaltovanym povrchom

10  horcikova andda

11 PSkrytplasta

12 Plast, lakovany plech s 50 mm hrubou tepelnou izolaciou z
tvrdej polyuretanovej peny

Tab. 13 Popis vyrobku (= obr. 3, str. 45ao0br. 11, str. 48)

Nasledovné tidaje o vyrobku zodpovedait poziadavkam nariadeni EU ¢. 811/2013, &.812/2013, ¢.813/2013 a¢. 814/2013 doplfiujicich smernicu.

Cislo vyrobku Typ vyrobku Objem zasobnika (V) | Strata pri udrziavani tepla | Trieda energetickej ticinnosti tipravy
(S) teplej vody

7735500791 W300-5P1B 300,01
8718542832 WST 300-5CB

7735500793 W 400-5P1C 380,91
8718541939 WST 400-5C

Tab. 14

3 Predpisy

Dodrzujte nasledovné smernice a normy:
+ Miestne predpisy

+ EnEG (v Nemecku)

+ EnEV (vNemecku)

InStalacia a vybavenie vykurovacich zariadeni a zariadeni na pripravu
teplej vody:
« DINaEN normy

- DIN4753-1 - Ohrievace vody ...; PoZiadavky, oznacenie,
vybavenie a skiska

- DIN4753-3 - Ohrievace vody ...; Ochrana proti korézii
smaltovanim na strane vody; poziadavky a skiiska (produktova
norma)

- DIN 4753-6 - Zariadenia na ohrev vody ...; Katodova ochrana
proti kordzii pre smaltované ocelové zasobniky; poZiadavky a
skuska (produktova norma)

- DIN4753-8 - Ohrievace vody ... - Cast 8: Tepelna izolacia
ohrievacov vody do menovitého objemu 1000 | - poZiadavky a
skuska (produktova norma)

- DINEN 12897 - Dodavka vody - Ustanovenie tykajlce sa ...
zasobnikovych ohrievacov vody (produktova norma)

70,7W

88,3W C

- DIN 1988 - Technickeé pravidla pre instalacie zariadeni s pitnou
vodou

- DINEN 1717 - Ochrana pitnej vody pred znecistenim ...

- DINEN 806 - Technické pravidla pre instalacie zariadeni s
pitnou vodou

- DIN 4708 - Centralne zariadenia na ohrev vody

- DVGW
- Pracovny navod W 551 - Zariadenia na ohrev a rozvod pitnej
vody; technické opatrenia na znizovanie rastu legionel v novych
zariadeniach; ...
- Pracovny navod W 553 - Dimenzovanie cirkulacnych
systémov ...

Preprava

» Pocas prepravy zaistite zasobnik teplej vody proti padu.

» Zabaleny zasobnik teplej vody prepravte pomocou vrecového vozika
s napinacim pasom (= obr. 4, str. 46).

-alebo-

» Nezabaleny zasobnik teplej vody prepravte pomocou prepravnej
siete, chrante pritom pripojky pred poskodenim.

6720821105 (2018/05)

W 300-5P|W400-5P



Montaz |17

5 Montaz

Zasobnik teplej vody sa dodava kompletne zmontovany.
» Skontrolujte, ¢i je zasobnik teplej vody neporuseny a kompletny.

5.1 InStalacia zariadenia

5.1.1 Poziadavky na miesto inStalacie

umiestnené zariadenie, alebo nevhodného podkladu!
» Zabezpeclte, aby plocha pre inStalaciu zariadenia bola
rovna a mala dostatoénti nosnost.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poskodeniazariadeniav
& dosledku nedostatocnej nosnosti plochy, na ktorej je

» V pripade, Ze hrozi nahromadenie vody na podlahe v miestnosti
inStalacie zariadenia, postavte zasobnik teplej vody na podstavec.

» Zasobnik teplej vody instalujte v suchych miestnostiach
zabezpecenych proti mrazu.

» Dodrzujte minimalnu vy$ku miestnosti (= tab. 12, str. 15) a
minimalne odstupy od stien v miestnosti, kde ma byt nainstalované
zariadenie (= obr. 6, str. 46).

5.1.2 Instalacia zasobnika teplej vody

» Zasobnik teplej vody umiestnite a vyrovnajte (= obr. 6 az obr. 8,
str. 47).

» Qdstrarte ochranné uzavery (= obr. 9, str. 47).

» Namontujte teflonovi pasku alebo teflonové viakno
(= obr. 10, str. 47).

5.2  Hydraulicka pripojka

» Prispajkovani a vykonavani zvaracich prac zabezpecte
vhodné ochranné opatrenia, pretoze tepelna izolacia je
horlava. Napriklad zakryte tepelnu izolaciu.

» Poukonceni prace skontrolujte, Cije plast zasobnika
neporuseny.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru v désledku
& spajkovania a zvarania!

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poskodenia zdravia
& znecistenou vodou!

V dosledku necisto vykonanych montaznych prac déjde
k znecisteniu pitnej vody.

» Zasobnik teplej vody nainstalujte a vybavte z
hygienického hl'adiska bezchybne v silade s normami a
smernicami platnymi v prislusnej krajine.

5.2.1 Hydraulické pripojenie zasobnika teplej vody

Priklad zariadenia so vSetkymi odporu¢enymi ventilmi a kohatmi

(= obr. 11, str. 48).

» Pouzivajte inStalatny material, ktory je odolny voci teplotam do
160°C (320 °F).

» NepouZivajte otvorené expanzné nadoby.

» V pripade zariadeni na ohrev pitnej vody s plastovymi potrubiami
pouZite kovové skrutkové spoje pripojok.

» Vypustacie potrubie dimenzujte podla pripojky.

» Aby ste zabezpecili odkalovanie, nemontuijte do vyptstacieho
potrubia Ziadne ohyby.

» Plniace potrubia namontuijte tak, aby boli ¢o mozno najkratsie a
zaizolujte ich.

» V pripade pouzitia spatného ventilu v privodnom potrubi za Gicelom
privodu studenej vody: Medzi spatny ventil a privod studenej vody
namontujte poistny ventil.

» Akjekludovy tlak v zariadenivyssiako 5 barov, namontujte redukény
ventil.
» Uzavrite vSetky nepouzivané pripojky.

5.2.2 Montaz poistného ventilu (na mieste stavby)

» Na mieste stavby nainstalujte do potrubia studenej vody poistny
ventil, ktorého konstrukcny typ ma prislusné schvalenie pre pitnu
vodu (> DN20) (= obr. 11, str. 48).

» Dodrzujte pokyny uvedené v navode na instalaciu poistného ventilu.

» Vyfukové potrubie poistného ventilu musi volne a viditelne Ustit do
odtoku v oblasti zabezpecenej proti mrazu.

- Vyfukové potrubie musi zodpovedat najmenej prierezu vyvodu
poistného ventilu.

- Vyfukové potrubie musi umoziiovat vypustenie min. takého
objemového prietoku, ktory je mozny na privode studenej vody
(= tab. 12, str. 15).

» Na poistny ventil umiestnite Stitok s nasledovnym upozornenim:
"Neuzatvarajte vyfukové potrubie. Pocas rozkurovania moze z
prevadzkovych dévodov dochadzat k dniku vody."

Ak tlak zariadenia v pokoji prekroci 80 % reakéného tlaku poistného
ventilu:
» Predradte redukény ventil (= obr. 11, str. 48).

Tlak v sieti Reakény tlak Redukény ventil
(kPudovy tlak) poistného ventilu vEU mimo EU

<4,8baru > 6 barov nie je potrebny
5 barov 6 barov max. 4,8 baru
5 barov > 8 barov nie je potrebny
6 barov > 8 barov max. 5,0 barov  nie je potrebny
7,8 baru 10 barov max. 5,0 barov nie je potrebny

Tab. 15 Vyber vhodného redukéného ventilu

5.3  Montaz snimaca teploty teplej vody

Zaucelom meraniaakontroly teploty teplej vody v zasobniku teplej vody
namontuijte vzdy jeden snimac teploty teplej vody v mieste merania [7]
(vsolarnom zariadeni) a [3] (v zdroji tepla) (= obr. 3, str. 45).

» Namontujte snimac teploty teplej vody (= obr. 12, str. 48). Dajte
pozor nato, aby bol zabezpeéeny kgntakt medzi plochou ponorného
puzdra a snimacom po celej jeho dlzke.

5.4  Elektricka vykurovacia vlozka (prislusenstvo)

» Namontujte elektrickd vykurovaciu vloZku podla samostatného
navodu na instalaciu.

» Poukonceni celejinstalacie zasobnika vykonajte skiSku ochranného
vodica (vratane kovovych skrutkovacich spojov pripojok).

W 300-5P|W400-5P
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6 Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE: Poskodenie zariadenia vplyvom prilis
vysokého tlaku!
Vplyvom prili§ vysokého tlaku mdzu v smaltovani

vzniknut trhliny spdsobené pnutim materialu.
» Neuzatvarajte vyfukové potrubie poistného ventilu.

7 Odstavenie z prevadzky

» Vpripade, Ze je nainStalovana elektricka vykurovacia vliozka
(prislusenstvo), odpojte el. napajanie zasobnika teplej vody
(= obr. 16, str. 49).

» Vypnite regulator teploty na riadiacej jednotke.

» Vsetky konstrukéné celky a prislusenstva uvedte do prevadzky podla
inStrukcii vyrobcu uvedenych v technickej dokumentacii.

6.1  Uvedenie zasobnika teplej vody do prevadzky

VAROVANIE: Nebezpecenstvo obarenia horticou
vodou!
» Nechajte dostatocne vychladnut zasobnik teplej

vody.

- Skusku utesnenia zasobnika teplej vody vykonajte
-I vyluéne pitnou vodou.

Skasobny tlak na strane teplej vody smie mat pretlak max. 10 barov

(150 psi).

» Potrubia a zasobnik teplej vody pred ich uvedenim do prevadzky
dokladne preplachnite (= obr. 14, str. 49).

6.2  Informovanie prevadzkovatela

VAROVANIE: Nebezpecenstvo obarenia na miestach
& odberu teplej vody!

Pocas tepelnej dezinfekcie a v pripade, ak je teplota
teplej vody nastavena na viac ako 60 °C hrozi v miestach
odberu teplej vody nebezpeéenstvo obarenia.

» Upozornite prevadzkovatela na to, aby pustal iba
zmieSand vodu.

» Vysvetlite mu spdsob ¢innosti a manipuléciu s vykurovacim
zariadenim a obzvlast ho upozornite na bezpe¢nostno-technické
aspekty.

> Vysvetlite sposob funkcie a sktisku poistného ventilu.

» Odovzdajte vietky prilozené dokumenty prevadzkovatelovi.

» Odporicanie pre zakaznika: Uzatvorte zmluvu o vykonavani revizie
a udrzby s autorizovanou $pecializovanou firmou. V predpisanych
intervaloch vykonavajte idrzbu (- tab. 16, str. 19) araz za rok
reviziu zasobnika teplej vody.

» Upozornite prevadzkovatela na nasledovné aspekty:

- Prirozkurovani moZze z poistného ventilu vytekat voda.

- Vyfukové potrubie poistného ventilu musi byt stale otvorené.

- Jenutné dodrzovat intervaly Udrzby (- tab. 16, str. 19).

- Odporucanie v pripade nebezpecenstva mrazu a kratkodobej
nepritomnosti prevadzkovatela: Nechajte zasobnik teplej vody
v prevadzke a nastavte najnizsiu teplotu vody.

» Vypustite zasobnik teplej vody (= obr. 16 a 17, str. 49).

» Odstavte z prevadzky vsetky konstrukéné celky a prislusenstva
vykurovacieho zariadenia podla instrukcii vyrobcu uvedenych v
technickej dokumentacii.

Zatvorte uzatvaracie ventily (= obr. 18, str. 50).

Vymennik tepla odpojte od tlaku.

Vymennik tepla vyprazdnite a preftknite (= obr. 19, str. 50).

Aby nedochadzalo k ich kordzii, dokladne vysuste vnitorny priestor
a nechajte otvoreny poklop revizneho otvoru.

vvyywyy

8 Ochrana Zivotného prostredia/likvidacia
odpadu

Ochrana zivotného prostredia je zakladnym principom Skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre
nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o
ochrane Zivotného prostredia.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zii¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu. V3etky pouzité obalové materialy st ekologické a
recyklovatelné.

Staré zariadenie

Staré zariadenia obsahuji materialy, ktoré je mozné opatovne vyuzit.
Konstrukéné celky sa daju jednoducho separovat a plasty st oznacené.
Tak je mozné roztriedit rozne konstrukéné celky a materidl odviezt na
dalSiu recyklaciu alebo likvidaciu.

6720821105 (2018/05)
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9 Udrzba

» Pred vykonanim Gdrzby nechajte zasobnik teplej vody vzdy
vychladnut.

» Vstanovenych intervaloch vykonavaijte Cistenie a Gdrzbu zariadenia.

» Poruchy ihned odstrante.
» Pouzivajte iba originalne nahradné diely!

9.1 Intervaly udrzby
Udrzbu je treba vykondvat v zavislosti od prietoku, prevédzkovej teploty
atvrdosti vody (= tab. 16, str. 19).

V pripade pouZzivania pitnej vody obsahujlcej chlor sa skracuju intervaly
adrzby.

Tvrdost vody v °dH

Koncentracia uhlic¢itanu

vapenatého v mol/ m*

Teploty Mesiace

V pripade normalneho prietoku

(< objem zasobnika/24 h)

<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
V pripade zvyseného prietoku (> objem zasobnika/24 h)

<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

Tab. 16 Intervaly tudrzby v mesiacoch
Informécie o kvalite miestnej vody sa mozete dozvediet u miestneho
vodarenského podniku.

V zavislosti od zloZenia vody st odévodnené odchylky od uvedenych
orientacnych hodnét.

9.2  Udrzbové prace

9.2.1 Kontrola poistného ventilu
» Raz za rok skontrolujte poistny ventil.

9.2.2 Odstranenie vodného kamefia/vy¢istenie zasobnika teplej
vody

Aby ste zvysili G€inok Cistenia, zohrejte vymennik tepla skor
ako ho vystriekate vodou. V dosledku posobenia efektu
tepelného Soku sa vapenaté usadeniny (napr. usadeniny
vodného kamena) lepsSie uvolnia.

mud @

» Uzatvorenie zasobnika teplej vody voci rozvodu pitnej vody.

» Zatvorte uzatvaracie ventily a v pripade pouZitia elektrickej
vykurovacej vloZky tito odpojte od elektrickej siete
(= obr. 18, str. 50).

» Vypustite zasobnik teplej vody (- obr. 17, str. 49).

» Skontrolujte vnitorny priestor zasobnika teplej vody, €isa v fiom
nenachadzaju necistoty (usadeniny vodného kamena, sedimenty).

» V pripade vody s nizkym obsahom vapnika:
Pravidelne kontrolujte nadobu a Cistite ju od usadenin.

-alebo-

» V pripade vody s vysokym obsahom vapnika prip. silného
znecistenia:
Chemickym Cistenim pravidelne Cistite zasobnik teplej vody od
usadeného vodného kamena (napr. pomocou vhodného prostriedku
na uvolfiovanie vodného kamena na baze kyseliny citrénovej).

» Vystriekajte vodou zasobnik teplej vody (= obr. 21, str. 50).

» Zvysky moZete odstranit pomocou vysavaca na mokré/suché
vysavanie s plastovou sacou trubicou.

» Do revizneho otvoru vlozte nové tesnenie (= obr. 22, str. 51).

» Znova uved'te zasobnik teplej vody do prevadzky
(= kapitola 6, str. 18).

9.2.3 Kontrola hor¢ikovej anody

° V pripade nevykonavania odbornej udrzby horcikovej
-I anddy zanika zaruka na zasobnik teplej vody.

Horcikova andda je reakéna andda, ktora sa prevadzkou zasobnika teplej
vody spotrebiva. Je mozné pouzivat dva druhy horcikovych anéd.

Standardne zabudovany typ: Neizolovana horéikova anoda (- variant
A, obr. 26, str.52).

Typ anddy dostupny ako prislusenstvo: |zolovana horéikova andda
(= variant B, obr. 26, str.52).

V pripade nainstalovanej izolovanej horcikovej anddy Vam odpordcame
dodato¢ne raz zarok zmerat ochranny prud pristrojom na skusanie andd
(= obr. 24, str. 51). Pristroj na skisanie anod je mozné obdrzat ako
prislusenstvo.

- Povrch horcikovej anddy nesmie prist do kontaktu s olejom
-I ani mazivom.
» Dodrzujte Cistotu.

» Uzavrite privod studenej vody.

» Vypustite tlak zo zasobnika teplej vody (= obr. 17, str. 49).

» Demontujte a skontrolujte horéikovi anddu (= obr. 25 az obr. 28,
str. 51).

» Ak je priemer horéikovej anédy mensi ako 15 mm, vymerite ju.

» Skontrolujte prechodovy odpor medzi pripojkou ochranného vodica
a hor¢ikovou anédou.

W 300-5P|W400-5P
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Vsebina 1 Pomen uporabljenih znakov za nevarnost
1.1  Pomen uporabljenih znakov za nevarnost
1 Pomen uporabljenih znakov za nevarnost................ 20 Varnostna opozorila
1.1 Pomen uporabljenih znakov za nevarnost .......... 20 P
1.2 Splosnavarnostnaopozorila .................... 20 Varnostna opozorila v teh navodilih so oznacena z
& opozorilnim trikotnikom in okvirjem.
2 0proizvodu ........cciiiiiiiiiiiiieaeieaaaana 21
2.1 Uporaba v Slflfdu zdologili ...........ooeennn 21 Opozorilna beseda poleg trikotnika izraza vrsto in resnost nevarnosti, ki
2.2 Naplsna plo§0|ca .............................. 21 nastopi, ce se ukrepi za odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.
2.3 Opis .({Ol.)aV“ene'Opreme ........................ 21 « OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne $kode.
2.4 Ter'ml'cnl podatki ... 21 « PREVIDNO opozarja na lazje do srednje tezke telesne poskodbe.
2.5  Opisizdelka ... 22 - POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih telesnih poskodb.
2.6 Podatki o energijski porabi proizvoda . ............ 22 - NEVARNO pomeni, da lahko neupostevanje navodil privede do
Zivljenjsko nevarnih telesnih poskodb.
3 Predpisi.....cociiiiiiiiiiiiiiiii i eaeaeaa 22 Pomembne informacije
- Pomembne informacije brez nevarnosti za ljudi ali stvari
4 Transport ........ceiiiiiiiiiiiiiiiiiieitiiteaeaenas 22 'I so oznacene zznakom "i" (info). Od ostalega besedila so
locena z vodoravnima ¢rtama.
L 1 1 - 2 T R 23 Dodatni simboli
5.1 Napotkizanamestitev.......................... 23 _
5.1.1 Zahteve zakrajpostavitve ...................... 23 m Korak opravil
5.1.2 Postavljanje hranilnikanatla .................... 23 ora ,0‘.) av.l a - - S
5.2 Hidravlicni prikljucek . .......................... 23 > opgmltr;ja,lqe. anaVOdl.l.l e b, i
5.2.1 Hidravli¢ni priklop hranilnika toplote .............. 23 pov robnejse informacje.
5.2.2 Montaza varnostnega ventila to<3ka/ vnosvseznam
(ni v sklopu dobavljene opreme) .................. 23 - tocka/vnos v seznam (2. nivo)
5.3  Montaza tipala temperature sanitarnevode ........ 23 Tab. 1
5.4 Elektricni grelni vlozek (dodatna oprema) .......... 23 1.2 Splozna varnostna opozorila
Splosno
6 Zagon ........... ‘ . .. ................................. 24 Navodila za montazo in Vzdrievanje (0] namenjena Serviserjul
6.1 Zagon hramlmka t"P'Ote """""""""""" 24 Neupostevanje varnostnih navodil ima lahko za posledico tezke telesne
6.2  Seznanitevuporabnika ......................... 24 poskodbe.
» Preberite varnostna navodila in upoStevajte napotke, naveden v teh
navodilih.
A T 24 v . . .
zklop » Upostevajte navodila za montazo in vzdrZzevanje, le tako boste
zagotovili brezhibno delovanje naprave.
8  Varovanje okolja/odpadKi «............eeeeeeenenn.n. 24 > Grelnik invdgdatno opremo namestite v skladu s priloZenimi navodili
za montazo in ga zazenite.
» Ne uporabljajte odprtih razteznih posod.
9 VzdrZzevanje .........ccccieiiiinieiiniiiiniiiinnesnns 25 » V nobenem primeru ne zaprite varnostnega ventila
9.1 Intervalivzdrzevanja ...................ooo... 25
9.2 Vzdrievalnadela ...............c.iil 25
9.2.1 Kontrolavarnostnegaventila .................... 25
9.2.2 Odstranjevanje vodnega kamna/ciséenje
hranilnika ... ... o 25
9.2.3 PreverjanjeMg-anode ... 25
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0 proizvodu | 21
2 0 proizvodu Poz. Opis |

Pripravljalna grelna mo¢
Prostornina, segreta prek elektri¢nega grelnika

4
2.1  Uporaba v skladu z doloéili 5
Hranilnik toplote je izdelan za ogrevanje in shranjevanje pitne vode. 6 Leto izdelave
UpoStevajte zahteve nacionalnih predpisov, smernice in standarde, kiso 7 Protikorozijska za$¢ita
8
9

veljavni za pitno vodo. Maks. temperatura sanitarne vode v hranilniku toplote

Hranilnik toplote uporabljajte samo v zaprtih sistemih. Maks. temperatura dviznega voda vir ogrevanja

Vsaka druga uporaba se iteje kot nenamenska uporaba. Skode, ki zaradi 10 Maks. temperatura dviznega voda solarno
tega nastanejo zaradi nestrokovne uporabe, so izkljucene iz garancije. 11 Elektriéna prikljuéna mo&
zahtevesapitnovodo __Mersiaenota [N LT
Trdota vode, min. ppm 36 13 Preto¢na koli¢ina ogrevalne vode za vhodno mo¢ ogrevalne
grain/US gallon 2,1 vode
°dH 2 14 S 40 °C tocljiva prostornina elektri¢nega segrevanja
pH-vrednost, min. — maks. 6,5 -9,5 15 Maks. delovni tlak na prikljucku za pitno vodo
Prevodnost, min. — maks. pS/cm 130 - 1500 16 Maks. tlak
Tab.2 Zahteve za pitno vodo 17 Maks. delovni tlak na prikljucku vira ogrevanja
18 Maks. delovni tlak na solarnem prikljucku

2.2  Napisna ploscica
Napisna ploscica je namescena zgoraj na hrbtni strani hranilnika toplote
in vsebuje naslednje podatke:

19 Maks. delovni tlak na priklju¢ku za pitno vodo CH
20 Maks. preskusni tlak na prikljucku za pitno vodo CH

21 Maks. temperatura sanitarne vode pri elektricnem ogrevanju
Poz._0pis e
1 Oznaka tipa
2 Serijska $tevilka 2.3  Opis dobavljene opreme
3 Dejanska prostornina *Hranilnik toplote

. « Navodila za montaZo in vzdrZevanje
Tab. 3  Napisna plos¢ica !

2.4  Tehnicni podatki

| Eota_| _W3005P | __ W4005P |

Splosno

Mere > sl. 1,str. 44

Mera ob nagibu mm 1655 1965
Min. vi$ina prostora za menjavo anod: mm 1850 2100
Prikljucki - tab. 5, str. 22
Prikljuéna mera za toplo vodo DN R1" R1"
Priklju¢na mera za hladno vodo DN R1" R1"
Prikljuéna mera za cirkulacijski vod DN R%" R% "
Notranji premer merilnega mesta za solarno temperaturno tipalo hranilnika mm 19 19
Lastna masa (brez embalaze) kg 105 119
Skupna masa s polnitvijo kg 405 509
Prostornina

Uporabna prostornina (celotna) | 300 390
Uporabna koli¢ina tople vode®) pri iztoéni temperature tople vode?):

45°C | 429 557
40°C | 500 650
Pripravljalna grelna moc v skladu z DIN 4753 del 83, kWh/24h 1,94 2,12
Maks. pretok pri vstopu hladne vode [/min 30 39
Maks. temperatura sanitarne vode °C 95 95
Maks. delovni tlak pitne vode bar U 10 10
Maks. tlak (hladna voda) bar U 7.8 7,8
Maks. preskusni tlak sanitarne vode bar U 10 10
Toplotni izmenjevalnik

Vsebina | 8,8 12,1
Povrsina m? 1,3 1,8
Kazalnik moci N, v skladu z DIN 4708%) N, 7.8 12,5
Trajna moc (pri 80 °C temperatura dviznega voda, 45 °C izto¢ni temperaturi tople vode in 10°C kw 36,5 56
temperatura hladne vode) |/min 897 1376
Ogrevalni ¢as pri nazivni toplotni moci min. 12 19

Tab. 4  Tehnicni podatki in dimenzije (- sl. 1, str. 44insl. 3, str. 45)
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22 | Predpisi
. FEnta_ W3005P | W4005P
kW 56

maks. ogrevalna mo¢ %) 36,5

Maks. temperatura ogrevalne vode © 160 160
Maks. delovni tlak ogrevalne vode bar U 16 16
Prikljuéna mera za ogrevalno vodo DN R1" R1"
Diagram tlacne izgube >sl. 2,str. 45

Tab. 4 Tehnicni podatkiin dimenzije (- sl. 1, str. 44insl. 3, str. 45)
1) Brez solarnega ogrevanja ali dogrevanja; nastavljena temperatura hranilnika 60 °C
2) Mesana voda na pipi (pri temperaturi hladne vode 10°C)

3) Porazdelitvene izgube zunaj hranilnika niso upostevane

4) Kazalnik mociN, =1 v skladu z DIN 4708 za 3,5 oseb, obicajno korito in kuhinjsko korito. Temperature: hranilnik 60 °C, iztok 45 °C in hladna voda 10 °C. Merjenje z maks.
ogrevalno mocjo CE se zmanj$a ogrevalna moc, se zmanj$a tudi N, .

5) Pri grelnikih z vecjo ogrevalno mocjo omejite na navedeno vrednost.

2.5 Opisizdelka

1 Izstop tople vode 8 Revizijska odprtina za vzdrzevanje in ¢is¢enje na spredniji
2 Cirkulacijski prikljucek strani
3 Dvizni vod bojlerja 9 tlatna posoda bojlerja, emajlirano jeklo
4 Potopna tulka za temperaturno tipalo generatorja toplote 10 Magnezijeva an0.da
5 Povratni vod bojlerja 11 pokrov zalogovnika
6 Vstop hladne vode 12 Pokrov, lakirana plocevina s toplotno zas¢ito iz poliuretanske
7 Toplotni izmenjevalnik za dogrevanje z grelnikom, emajlirana perTe ?0 mm :
gladka cev Tab.5 Opis izdelka (- sl. 3, str.45insl. 11, str. 48)

Tab.5 Opisizdelka (= sl. 3, str. 45insl. 11, str. 48)

2.6 Podatki o energijski porabi proizvoda
Naslednji podatki o izdelku ustrezajo zahtevam Uredb EU St. 811/2013, §t. 812/2013, St. 813/2013 in St. 814/2013 za dopolnitev direktive.

Stevilka izdelka Tip izdelka Prostornina (V) Toplotne izgube (S)

Razred energijske ucinkovitosti za

pripravo tople vode
7735500791 W300-5P1B 300,01 70,7W
7735500791 WST 300-5CB
7735500793 W 400-5P1C 380,91 88,3W C
8718541939 WST 400-5C
Tab. 6

- DINEN 1717 - Zascita pitne vode pred necistocami ...
- DINEN 806 - Tehnicni predpisi za inStalacije pitne vode
- DIN 4708 - Sistemi za centralno pripravo sanitarne vode

3 Predpisi

Upostevajte naslednje smernice in standarde:

podrocni predpisi
EnEG (v Nemciji)
EnEV (v Nemciji)

InStaliranje in oprema sistemov za ogrevanje in pripravo tople vode

DIN- in EN-standardi

- DIN4753-1 - Grelniki ...; zahteve, oznacevanje, opremain
preizkusanje

- DIN 4753-3 - Grelniki in sistemi za gretje sanitarne in tehni¢ne
vode; protikorozijska za$cita z emajliranjem; zahteve in
preizkusanje (standard za proizvod)

- DIN4753-6 - Grelniki ...; katodna protikorozijska zascita
emajliranih jeklenih posod; zahteve in preizkusanje (standard za
proizvod)

- DIN4753-8 - Grelniki... - del 8: toplotnaizolacija grelnikov vode
nazivne prostornine do 1000 | - zahteve in preizkusanje
(standard za proizvod)

- DINEN 12897 - Oskrbazvodo - dolocitev za ... Hranilnik toplote
(standard za proizvod)

- DIN 1988 - Tehnicni predpisi za vodovodne instalacije

DVGW

— Delovnilist W 551 - Naprave in napeljave za pripravo tople
sanitarne vode; tehni¢ni ukrepi za zmanjsanje rasti legionel v
novih napravah

- Delovnilist W 553 - Merjenje cirkulacijskih sistemov ... .

4 Transport

» Med transportom hranilnik ustrezno zavarujte, da vam ne zdrsne.

» Hranilnik toplote prevazajte na vozicku v originalni embalazi, po
potrebi ga pritrdite z varovalnim pasom (= sl. 4, str. 46).

-ali-

» Ce hranilnik prevaZate brez embalaze, uporabite transportno mreo,
pri tem zas¢itite prikljucke pred poskodbami.
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5 Montaza

Hranilnik toplote je dostavljen v celoti (sestavljen).

» Preverite, ali je embalaza, v kateri je prispel hranilnik toplote,
nepo$kodovana in dobava kompletna.

5.1  Napotkiza namestitev

5.1.1 Zahteve za kraj postavitve

OPOZORILO: Poskodovanje opreme zaradi nezadostne
nosilnosti postavitvene povrsine ali zaradi neustrezne
podlage.

» Prepricajte se, da je postavitvena podlaga ravna in
dovolj nosilna.

» Hranilnik toplote postavite na podest, e obstaja nevarnost, da se na
kraju postavitve zbira voda.

» Hranilnik toplote postavite v suh in topel notranji prostor.

» Upostevajte minimalno visino prostora (= tab. 4, str. 21) in
minimalni odmik od stene v mestu postavitve (- sl. 6, str. 46).

5.1.2 Postavljanje hranilnika na tla

» Hranilnik toplote postavite pokonciin ga s podlaganjem izravnajte
(= sl.6dosl. 8, str. 47).

» Qdstranite zascitne kapice (- sl. 9, str. 47).

» Namestite teflonski trak ali teflonsko nit (= sl. 10, str. 47).

5.2  Hidravlicni prikljucek

POZOR: Nevarnost poZara zaradi lotanja in varjenja.
» Privarjenju in lotanju izvedite ustrezne varnostne
ukrepe, ker je izolacija gorljiva, npr. izolacijo pokrijte.

» Po koncanem delu preverite, ali je pokrov hranilnik
nepoSkodovan.

Ce pri montaZi ne pazite na Cisto¢o, lahko pride do
onesnazenja sanitarne vode.

POZOR: Nevarnost za zdravje zaradi onesnazenja
& sanitarne vode.

» Hranilnikinstalirajte in opremite higiensko brezhibno
v skladu s krajevnimi standardi in smernicami.

5.2.1 Hidravlicni priklop hranilnika toplote

Sistemska resitev z vsemi priporocenimi ventili in pipami (= sl. 11,

str. 48).

» Uporabite instalacijski material, odporen do temperature 160 °C
(320°F).

» Ne uporabljajte odprtih razteznih posod.

» Prinapravah za segrevanje pitne vode s plasti¢nimi cevmi obvezno
uporabljajte kovinske prikljucke.

» Praznilne napeljave dimenzionirajte glede na prikljucek.

» Cevovod za praznjenje sistema ne sme imeti vgrajenih kolen, da ne bi
prihajalo do zastajanja mulja.

» Polnilne napeljave naj bodo kratke in dobro izolirane.

» Pri uporabi protipovratnega ventila v dovodu za vstop hladne vode:
vgradite varnostni ventil med protipovratni ventil in prikljucek za
hladno vodo.

» Ce je tlak mirovanja sistema vedji od 5 bar, namestite reducirni
ventil.

» Vse neuporabljene prikljucke zaprite.

5.2.2 Montaza varnostnega ventila (ni v sklopu dobavljene

opreme)

» InStalater mora vgraditi varnostni ventil, ki je testiran glede izdelave
in dovoljen za pitno vodo (> DN 20), v napeljavo za hladno vodo
(=>sl. 11, str. 48).

» Navodila za montaZo varnostnega ventila

» Odvodna cev varnostnega ventila naj bo namescena v obmocju, ki je
zavarovano pred nizkimi temperaturami, tako, da jo je mogoce
prosto opazovati in konec cevi naj bo nad odtokom.

- Odvodna cev mora imeti premer, ki je vsaj tako velik kot premer
iztocne strani varnostnega ventila.

- Odvodna cev mora odvajati vsaj toliko volumskega pretoka, ki je
mozen pri vstopu hladne vode (= tab. 4, str. 21).

» Na varnostni ventil namestite tablico z naslednjim opozorilom:
,0dvodna cev mora biti vedno odprta. Iz varnostnih razlogov lahko
med gretjem iz nje priteCe voda.”

Ce tlak mirovanja naprave preseze 80 % vklopnega tlaka varnostnega
ventila:

» namestite reducirni ventil (= sl. 11, str. 48).

Omrezni tlak Vklopni tlak Reducirni ventil

(tlak mirovanja) varnostnega zunaj EU
ventila

<4,8bar > 6 bar ni potrebno

5 bar 6 bar maks. 4,8 bar

5 bar > 8 bar ni potrebno

6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar ni potrebno

7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar ni potrebno

Tab. 7 Izbira ustreznega reducirnega ventila

5.3  Montaza tipala temperature sanitarne vode
Zamerjenje in nadzor temperature sanitarne vode v hranilniku vgradite
ustrezno temperaturno tipalo na merilno mesto [7] (= sl. 3, str. 45).
» MontaZa tipala temperature sanitarne vode (- sl. 12, str. 48).
Pazite, daimajo tipala po vsej dolZini stik s povr$ino potopnega tulca.

5.4  Elektricni grelni viozek (dodatna oprema)

» Elektricni grelni vlozek namestite ustrezno navodilom za montazo.

» Po zakljuceni celotni inStalaciji hranilnika izvedite preizkus za$¢itnih
prevodnikov (vkljuceni so tudi kovinski priklju¢ni spoji).

W 300-5P|W400-5P
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24| Zagon

6 Zagon

OPOZORILO: Nevarnost poskodovanja opreme zaradi
& nadtlaka.

Zaradi previsokega tlaka lahko nastanejo razpoke v
emajlu.

» Ne zaprite odvodne cevi varnostnega ventila.

7 Izklop

» Privgrajenem elektricnem grelnem vlozku (dodatna oprema)
izklopite hranilnik in ga locite od elektri¢nega omrezja
(= sl. 16, str. 49).

» Izklopite regulator temperature na regulatorju.

» Vse sklope in dodatno opremo zazenite v skladu z napotki
proizvajalca v tehni¢ni dokumentaciji.

6.1  Zagon hranilnika toplote

POZOR: Nevarnost oparin zaradi vro¢e sanitarne vode!
& » Pocakajte, da se hranilnik dovolj ohladi.

- Preskus tesnosti hranilnika toplote opravite izkljuéno z
-I vodovodno vodo v pitni kvaliteti.

Preskusni tlak ne sme preseci dopustnega obratovalnega nadtlaka

sanitarne vode maks. 10 bar (150 psi).

» Hranilnik in cevovod pred zagonom temeljito izperite s pitno vodo
(= sl. 14, str. 49).

6.2  Seznanitev uporabnika

POZOR: Nevarnost oparin z vroco vodo iz pipe.
Ce je temperatura sanitarne vode nastavljiva na ve¢ kot
60 °C, ter med termi¢no dezinfekcijo, obstaja nevarnost

oparin z vro¢o vodo iz pipe.

» Opozorite uporabnika, da mora topli sanitarni vodi
pri iztakanju primesSati hladno vodo.

» Uporabnika poducite o nainu delovanja ogrevalnega sistema in
hranilnika ter ga posebej opozorite na varnostno-tehnicne tocke.

» Obrazlozite nacin delovanja in preskus varnostnega ventila.

» Uporabniku izrocite vso prilozeno dokumentacijo.

» Nasvet uporabniku: s pooblas¢enim servisom sklenite pogodbo o
vzdrzevaniju (pregled naprave enkrat letno in vzdrzevalna dela po
potrebi). Hranilnik toplote vzdrzujte v skladu s predpisanimi
vzdrzevalnimi intervali (= tab. 8, str. 25) in enkrat na leto opravite
servisni pregled.

» Uporabnika opozorite na naslednje tocke:

- Med segrevanjem lahko priteCe voda iz varnostnega ventila

- Odvodna cev varnostnega ventila mora ostati vedno odprta;

- Upostevati je treba ¢asovne intervale vzdrzevanja (= tab. 8,
str. 25).

- Priporocilo pri nevarnosti zmrzali in kratkotrajni odsotnosti
uporabnika: hranilnik toplote pustite delovati in nastavite
minimalno temperaturo vode.

» Izpraznite hranilnik toplote (= sl. 16 in 17, str. 49).

» Vsesklopein dodatno opremo ogrevalnega sistemaizklopite v skladu
z napotki proizvajalca v tehni¢ni dokumentaciji.

» Zaprite zaporne ventile (- sl. 18, str. 50).

» Izzgornjega in spodnjega toplotnega izmenjevalnika izpustite tlak.

» Izpraznite in prepihajte zgornji in spodnji toplotni izmenjevalnik
(=>sl. 19, str. 50).

» Dane pride do korozije, poCakajte, da se notranjost dobro posusiin
pokrova kontrolne odprtine ne zapirajte.

8 Varovanje okolja/odpadki

Varstvo okolja je temeljno nacelo skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakone in predpise s podrocja varstva okolja
izpolnjujemo kar najbolj zavzeto.

Pakirna enota

Pri embaliranju sodelujemo s podijetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje. Vsi uporabljeni embalazni materiali
so ekolosko sprejemljivi in jih je mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

IztroSene naprave vsebujejo uporabne materiale, ki jih morate oddati v
reciklazo.

Sklopi so lahko lo€ljiviin deliiz umetne mase so oznaceni. Tako je mozno
posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklazo ali med odpadke.
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VzdrZevanje | 25

9.2.3 Preverjanje Mg-anode

9 Vzdrzevanje

. . o o . . ° Ce magnezijeve anode niso ustrezno vzdrzevane,
> I?red vsemi vzdrZevanji pocakajte, da se hranilnik dovolj ohladi. garancija za hranilnik preneha veljati.
» Ciscenje in vzdrzevanje izvedite v navedenih intervalih. l
» Morebitne pomanjkljivosti je potrebno nemudoma odpraviti.

> Uporabljajte le originalne Buderusove nadomestne dele! Magnezijeva anoda je za$¢itna anoda, ki se med obratovanjem tanjsa.

9.1 Intervali vzdrZevanja Priporo¢amo, da zas¢itni tok vsako leto izmerite z merilnikom anod
Vzdrzevanje je treba izvesti glede na pretok, delovno temperaturo in (= sl. 24, str. 51). Merilnik anod je dobavljiv kot dodatna oprema.
trdoto vode (> tab. 8, str. 25). = — .
Uporaba klorirane pitne vode ali mehc¢alnih naprav skrajsa interval o E}c;vgr;rgnagnezuewh anod ne sme pritiv stik z oljem ali
vzdrzevanja. ] » Pazite na Cistoco.

Trdota vode v °dH >14

Koncentracija kalcijevega >2,5 » Zaprite vstop hladne vode.

karbonata v mol/ m® » izpustite tlak iz hranilnika vode (- sl. 17, str. 49).

Temperature Meseci » Demontirajte in preverite magnezijevo anodo (- sl. 25 do sl. 28,
Pri normalnem pretoku (< vsebina hranilnika/24 h) str. 51).

<60°C 24 21 15 » Magnezijevo anodo zamenjajte, ¢e njen premer man;jsi od 15 mm.
60 -70°C 21 18 12 » Preverite prehodno upornost med prikljuckom zascitnega vodnika in
>70°C 15 12 6 magnezijevo anodo.

Pri pove¢anem pretoku (> vsebina hranilnika/24 h)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 8 Intervali vzdrZevanja v mesecih
0 kakovosti vode v vasem kraju lahko povprasate pri vaSem dobavitelju
vode.

Glede na sestavo vode so odstopanja od imenovanih orientacijskih
vrednosti smiselna.

9.2 Vzdrzevalna dela

9.2.1 Kontrolavarnostnega ventila
» Varnostni ventil preverite enkrat na leto.

vev v

9.2.2 Odstranjevanje vodnega kamna/¢is¢enje hranilnika

° Da bi povecali ucinek ¢iscenja, toplotni izmenjevalnik
-I pred izpiranjem segrejte. Zaradi termicnega Soka se
bodo kalcitne obloge laZje odluscile..

» Hranilnik na izstopu pitne vode locite od omrezja.

» Zaprite zaporne ventile in pri uporabi elektricnega grelnega vlozka ga
locite od elektricnega omrezja (= sl. 18, str. 50).

» |zpraznite hranilnik toplote (= sl. 17 in, str. 49).

» Preglejte notranjost hranilnika in ocistite vodni kamen.

> Privodizmalo vodnega kamna:
redno preverjajte posodo in iz nje odstranite usedline.

-ali-

» Privodiz veliko vodnega kamna oz. zelo umazani vodi:
s hranilnika vode redno s kemicnim ci$¢enjem odstranite vodni
kamen (npr. z ustreznim sredstvom na osnovi citronske kisline, ki
topi vodni kamen).

» Izperite hranilnik toplote (= sl. 21, str. 50).

» Odpadlo umazanijo posesajte s primernim sesalnikom, ki ima
plasti¢en nastavek.

» Zaprite kontrolno odprtino z novim tesnilom (= sl. 22, str. 51).

» Hranilnik toplote ponovno vklopite (= pog. 6, str. 24).
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2 Podaci o uredaju

2.1  Namenska upotreba

Bojler za toplu vodu je namenjen za zagrevanje i akumuliranje pijaée
vode. Pridrzavati se nacionalnih propisa, smernica i standarda za pijacu
vodu.

Bojler za toplu vodu koristiti samo u zatvorenim sistemima.

Drugacija upotreba je nepravilna. OStecenja nastala usled nepravilne
upotrebe nisu obuhvaéena garancijom.

Zahtevikojise ticupijacevode |Jedinica | |

Tvrdoca vode, min. ppm 36
zrno/US gallon 2,1
°dH 2
pH-vrednost, min. — maks. 6,5 -9,5
Provodnost, min. — maks. [S/cm 130 - 1500

tab. 2 Zahtevi koji se ticu pijace vode

2.2  Tipska plocica
Tipska plocica se nalazi u gornjem delu na zadnjoj strani bojlera za toplu
vodu i sadrZi sledece podatke:

1 Oznaka tipa
2 Serijski broj
3 Stvarna zapremina

tab. 3  Tipska plocica

2.4  Tehnicki podaci

4 UtroSak toplote u reZzimu pripravnosti

5 Zapremina koja se zagreva el. grejatem

6 Godina proizvodnje

7 Zastita od korozije

8 Maks. temperatura tople vode u bojleru

9 Maks. temperatura polaznog voda grejnog izvora

10 Maks. temperatura polaznog voda solara

11 Prikljutna elektri¢na snaga

12 Ulazna snaga grejne vode

13 Koli¢ina protoka grejne vode za ulaznu snagu grejne vode
14 Na 40 °C tocCiva zapremina elektricnog zagrevanja

15 Maks. radni pritisak na strani pijace vode

16 Maks. proracunski pritisak

17 Maks. radni pritisak na strani izvora toplote

18 Maks. radni pritisak na solarnoj strani

19 Maks. radni pritisak na strani pijace vode CH

20 Maks. ispitni pritisak na strani pijace vode CH

21 Maks. temperatura tople vode kod elektri¢nog grejanja

tab. 3  Tipska plocica

2.3  Sadrzaj pakovanja
« Bojler za toplu vodu
« Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

| Jedinica | W3005P | W4005P

Uopsteno

Mere >sl. 1,str. 44
Zakretna dimenzija mm 1655 1965
Min. visina prostora za zamenu anode mm 1850 2100
Prikljucci —>tab. 5, str. 28
Dimenzije prikljucka za toplu vodu DN R1" R1"
Dimenzija prikljucka za hladnu vodu DN R1" R1"
Dimenzija prikljucka za cirkulaciju DN R%" R%"
Unutra$nji pre¢nik mernog mesta za senzor temperature bojlera mm 19 19
Sopstvena tezina (bez pakovanja) kg 105 119
Ukupna teZina sa punjenjem kg 405 509
Zapremina bojlera

Korisna zapremina (ukupno) | 300 390
Korisna koli¢ina tople vode®) pri izlaznoj temperaturi tople vode?):

45°C | 429 557
40°C | 500 650
Gubitak energije prema DIN 4753 Deo 83 kWh/24h 1,94 2,12
Maks. protok na ulazu hladne vode |/min 30 39
Maks. temperatura tople vode °C 95 95
Maksimalni radni pritisak pijace vode bar np 10 10
Maks. proracunski pritisak (hladna voda) bar np 7,8 7,8
Maks. ispitni pritisak tople vode bar np 10 10
Izmenjivac toplote

Sadrzaj | 8,8 12,1
Povrsina m? 1,3 1,8
Koeficijent snage N; prema DIN 47084 I\ 7,8 12,5
Trajna snaga (pri temperaturi polaznog voda od 80 °C, izlaznoj temperaturi tople vode od 45 °C i temperaturi hladne kw 36,5 56
vode od 10°C) [/min 897 1376
Vreme zagrevanja pri nominalnoj snazi min 12 19
Maks. snaga zagrevanja ) kW 36,5 56

tab. 4  Dimenzije i tehnicki podaci (= sl. 1, str. 44isl. 3, str. 45)
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Maksimalna temperatura grejne vode

Maks. radni pritisak grejne vode bar np 16 16
Dimenzija prikljucka za grejnu vodu DN R1" R1"
Dijagram pada pritiska > sl., 2str. 45

tab. 4  Dimenzije i tehnicki podaci (- sl. 1, str. 44 isl. 3, str. 45)
1) Bez solarnog grejanja ili dopunjavanja; podesena temperatura bojlera 60 °C
2) Mesana voda na mestu ispustanja (pri temperaturi hladne vode 10 °C)

3) Gubici razvoda van bojlera za toplu vodu nisu uzeti u obzir.

4) Koeficijent snage N; =1 prema DIN 4708 za 3,5 osobe, standardnu kadu i sudoperu. Temperature: bojler 60 °C, izlaz 45 °C i hladna voda 10 °C. Merenje sa maks. snagom
zagrevanja. Ako se snaga zagrevanja smanji, smanjuje se i N;..

5) Kod generatora toplote sa ve¢om snagom zagrevanja ograniiti do navedene vrednosti.

2.5  Opis proizvoda

1 |zlaz za toplu vodu 8 Kontrolni otvor za odrzavanije i ¢iS¢enje na prednjoj strani
2 Priklju¢ak za cirkulaciju 9 Akumulacioni bojler, emajlirani ¢elik

3 Polazni vod akumulacionog bojlera 10 Magnezijumska anoda

4 Potapajuca ¢aura za senzor temperature generatora toplote 11 PS-poklopac kucista

5 Povratni vod akumulacionog bojlera 12 Kuciste, lakirani lim sa termi¢kom zastitom od tvrde

6 Ulaz za hladnu vodu poliuretanske pene 50 mm

7 lzmenjivag toplote za dogrevanje pomocu grejnog uredaja, tab.5  Opis proizvoda (> sl. 3, str. 451isl. 11, str. 48)

emajlirana staklena cev
tab. 5  Opis proizvoda (= sl. 3, str. 45isl. 11, str. 48)

2.6  Podaci o potrosnji energije proizvoda
Sledeéi podaci o proizvodu odgovaraju zahtevima EU pravilnika br. 811/2013, br. 812/2013, br. 813/2013iibr. 814/2013 koji dopunjuju smernicu
2010/30/EU.

Broj proizvoda Tip proizvoda Zapremina Gubitak toplote u rezimu Klasa energetske efikasnosti pripreme
akumulacije (V) pripravnosti (S) tople vode

7735500791 W300-5P18B 300,01 70,7W

8718542832 WST 300-5CB

7735500793 W400-5P1C 380,91 88,3W C
8718541939 WST 400-5C

tab. 6  Podaci o potro$nji energije proizvoda

- DINEN 1717 - Zastita pijace vode od necistoca ...

3 Propisi - DINEN 806 - Tehnicki propisi za instalacije za pijacu vodu
PridrZavati se slede¢ih smernica i standarda: - DIN4708 - Centralni uredaji za zagrevanje vode
Lokalni propisi - DVGW
EnEG (u Nemackoj) - Radnilist W 551 - Postavljanje uredaja za zagrevanje tople vode
EnEV (u Nemackoj) i vodova; tehnitke mere za suzbijanje rasta legionele u novim
uredajima

Instalacija i opremanje sistema grejanja i sistema za pripremu tople _ Radnilist W 553 - Dimenzie cirkulacionih sistema....

vode:

DIN i EN standardi

- DIN 475.3.-1.—. Urgdaji za zagrevanje vode ...; Zahtevi, oznake, 4 Transport
opremaiispitivanje

- DIN 4753-3 - Uredaji za zagrevanje vode ...; zastita od korozije » Bojler za toplu vodu osigurati od pada u toku transporta.
na strani vode putem emajliranja; zahtevi i ispitivanje (standard » Zapakovani bojler za toplu vodu transportovati koristeci kolica i trake
za proizvode) za osiguranje tereta (= sl. 4, str. 46).

- DIN4753-6 - Sistemi za zagrevanje vode ...; Katodna zastita od -ili-
korozije za bojlere od emajliranog Celika; zahtevi i ispitivanje » Nezapakovani bojler za toplu vodu transportovati sa transportnom
(standard za proizvode) mreZom i zastititi priklju¢ke od oSteéenja.

- DIN 4753-8 - Uredaji za zagrevanje vode ...
- Deo 8: Termicka izolacija uredaja za zagrevanje vode do
nominalne zapremine od 1000 | - Zahtevi i ispitivanje (standard
za proizvode)

- DINEN 12897 - Snabdevanje vodom - Odredbe za ...
Akumulacioni uredaj za zagrevanje vode (strandard za proizvode)

- DIN 1988 - Tehnicki propisi za instalacije za pijac¢u vodu
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5 Montaza

Bojler za toplu vodu se isporucuje kompletno montiran.
» Proveriti da i je bojler za toplu vodu potpun i neo$tecen.

5.1  Postavljanje

5.1.1 Zahtevi koji se ticu mesta postavljanja

» Osigurati da mesto postavljanja bude ravno i daima
dovoljnu nosivost.

PAZNJA: Ostecenja u sistemu zbog nedovoljne nosivosti
& povrsine na mestu postavljanja ili neodgovarajuce podloge!

» Bojler zatoplu vodu postaviti na podest ako postoji opasnost da se na
mestu postavljanja sakuplja voda.

» Bojler za toplu vodu postaviti u suvoj zatvorenoj prostoriji u kojoj ne
postoji opasnost od zamrzavanja.

» Voditi racuna o minimalnoj visini prostorije (- tab. 4, str. 27) i
minimalnim razmacima na mestu postavljanja (- sl. 6, str. 46).

5.1.2 Postavljanje bojlera za toplu vodu

» Postaviti i ispraviti bojler za toplu vodu (= sl. 6 dosl. 8, str. 47).
» Skinuti zastitne poklopce.

» Postaviti teflonsku traku ili teflonski konac (= sl. 10, str. 47).

5.2  Hidraulicni prikljuc¢ak

» Prilikom izvodenja radova na lemljenju i zavarivanju
moraju se preduzeti odgovarajuce zastitne mere zato
Sto je termoizolacija zapaljiva. Na primer, pokriti
termoizolaciju.

» Po zavrSetku radova proveriti celovitost oplate kotla.

UPOZORENJE: Opasnost od poZara zbog radova na
& lemljenju i zavarivanju!

UPOZORENJE: Opasnost po zdravlje zbog kontaminirane
f j E vode!

Pijaca voda se zagaduje zbog nehigijenske ugradnje.

» Bojlerzatopluvodu ugadivatii demontirati na higijenski
nacin, u skladu sa standardima i propisima koji su
specifi¢ni za doti¢nu zemlju.

5.2.1 Hidrauli¢no priklju¢ivanje bojlera za toplu vodu

Primer sistema sa svim preporucenim ventilima i slavinama (= sl. 11,

str. 48).

» Koristiti izolacioni materijal koji je otporan natemperature do 160 °C
(320°F).

» Ne koristiti otvorene ekspanzione posude.

» Kod sistema za zagrevanije pijace vode sa plasti¢nim vodovima
koristiti metalne prikljune navoje.

» Vod za praznjenje dimenzionisati prema prikljucku.

» Da bi se obezbedilo odmuljavanje, ne ugradivati lukove u vod za
praznjenje.

» Vodove za punjenje postaviti tako da po mogu¢stvu budu $to kraci i
izolovani.

» Ako se koristi povratni ventil u dovodnom vodu za ulaz hladne vode:
ugraditi sigurnosni ventil izmedu povratnog ventila i ulaza hladne
vode.

» Ako je pritisak mirovanja u sistemu veéiod 5 bara, instalirati reduktor
pritiska.

» Zatvoriti sve nekoriS¢ene prikljucke.

5.2.2 Ugradnja sigurnosnog ventila (na mestu ugradnje)

» Sigurnosni ventil odobren za pija¢u vodu i proveren na mestu
ugradnje (= DN20) ugraditi u vod za hladnu vodu na mestu ugradnje
(=>sl. 11, str. 48).

» Pridrzavati se uputstva za instalaciju sigurnosnog ventila.

» U prostoriji u kojoj ne postoji opasnost od zamrzavanja izduvne
vodove postavite iznad ventila za ispustanje vode, i to na vidno
mesto.

- Ispusni vod mora da odgovara barem precniku izlaznog otvora
sigurnosnog ventila.

- Ispusni vod mora da bude u stanju da ispusti barem zapreminski
protok koji se moZe pojaviti na ulazu hladne vode (- tab. 4,
str. 27).

» Nasigurnosniventil namestite znak upozorenja sa sledeéim tekstom:
"Odzracni vod ne zatvarajte. U toku zagrevanja iz pogonskih razloga
moZe izacivoda."

Ukoliko stati¢ki pritisak u sistemu prekoraci 80 % pritiska koji je
potreban za aktiviranje sigurnosnog ventila:
» Povezati reduktor pritiska (= sl. 11, str. 48).

Pritisak u mrezi Radni pritisak Reduktor pritiska
(pritisak sigurnosnog

mirovanja) ventila

<4,8bar > 6 bara nije potrebno

5 bara 6 bara maks. 4,8 bara

5bara > 8 bara nije potrebno

6 bara > 8 bara maks. 5,0 bara nije potrebno
7,8 bara 10 bara maks. 5,0 bara nije potrebno

tab. 7 Izbor odgovarajuceg reduktora pritiska

5.3  Montiranje senzora za temperaturu tople vode

Radi merenja i nadzora temperature tople vode u bojleru za toplu vodu,
na svako merno mesto [7] (za solarni sistem) i [3] (za izvor toplote)
montirati po jedan senzor za temperaturu tople vode (= sl. 3, str. 45).

» Montirati senzor za temperaturu tople vode (- sl. 12, str. 48).
Voditi ratuna o tome da povrsina senzora celom duzinom dodiruje
povrSinu omotaca za potapanje.

5.4  Elektricni grejni umetak (oprema)

» Elektri¢ni grejni umetak ugraditi u skladu sa posebnim uputstvom za
instalaciju.

» PozavrSetku instalacije kompletnog bojleraizvrsiti proveru zastitnog
voda (zagrejati i metalne prikljucne navoje).
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6 Pustanje urad
PAZNJA: Ostecenja u sistemu zbog nadpritiska!
Zbog prekomernog pritiska mogu se pojaviti naprsline u
emajlu.

» Nemojte zatvarati ispusni vod sigurnosnog ventila.

7 Stavljanje van pogona

» Ako je elektricni grejni umetak (dodatna oprema) instaliran, bojler za
toplu vodu iskljuciti iz struje (= sl. 16, str. 49).
» Regulator temperature iskljuciti na regulacionom uredaju.

» Sve sklopove i dodatnu opremu pustiti u rad u skladu sa uputstvima
proizvodaca navedenim u tehni¢koj dokumentaciji.

6.1  Pustanje urad akumulacionog bojlera za toplu vodu

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih
& vrelom vodom!

» Sacekati da se bojler za toplu vodu ohladi.

- Proveru hermeticnosti bojlera za toplu vodu vrsiti iskljucivo
'I pijacom vodom.

Ispitni pritisak na strani tople vode sme da iznosi maksimalno 10 bara

(150 psi) natpritiska.

» Cevovode i bojler za toplu vodu dobro isprati pre pustanja u rad
(= sl. 14, str. 49).

6.2 Obuka korisnika

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih
vrelom vodom iz slavina za toplu vodu!

U toku termicke dezinfekcije i ukoliko je temperatura
tople vode podesena na vise od 60 °C, postoji opasnost

od opekotina izazvanih vrelom vodom iz slavina za toplu
vodu.

» Korisnika treba posavetovati da pusta samo mesanu
vodu.

» Objasnitinacinradairukovanje sistemom grejanjaibojlerom za toplu
vodu i posebno naglasiti sigurnosno-tehnicke aspekte.
» Objasniti nacin rada i proveru sigurnosnog ventila.
» Svu prilozenu dokumentaciju predati korisniku.
» Savet za korisnika: Sklopite ugovor o kontroli i odrzavanju sa
ovla$éenim specijalizovanim servisom. Bojler za toplu vodu odrzavati
u navedenim intervalima odrzavanja i jednom godisnje izvrsiti
inspekciju.
> Korisnika obavestiti o slede¢em:
- Voda moZe daizlazi na sigurnosnom ventilu bojlera za toplu vodu
u toku zagrevanja.
- Ispusni vod sigurnosnog ventila mora uvek da bude otvoren.
- Intervali odrZavanja se moraju po$tovati.
- Preporuka u slucaju opasnosti od zamrzavanja i
kratkotrajnog odsustvovanja korisnika: bojler za toplu vodu
ostaviti da radi i podesiti na najnizu temperaturu tople vode.

» Isprazniti bojler za toplu vodu (= sl. 1617, str. 49).

» Sve sklopove i dodatnu opremu sistema grejanja pustiti u rad u
skladu sa uputstvima proizvoda¢a navedenim u tehnickoj
dokumentaciji.

Zatvoriti zaustavni ventil (= sl. 18, str. 50).

Izmenjivac toplote rasteretiti od pritiska.

Izmenjivac toplote isprazniti i produvati (= sl. 19, str. 50).

Da ne bi doslo do korozije, unutrasnji prostor dobro osusiti i ostaviti
otvoren poklopac kontrolnog otvora.

vvyywyy

8 Zastita zivotne okoline/Uklanjanje otpada

Zastita Zivotne sredine je osnovni princip Bosch grupe.

Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne sredine su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o sistemima klasiranja otpada koji su
specifi¢ni za doti¢nu zemlju radi obezbedivanja optimalne reciklaze. Svi
koris¢eni materijali za pakovanje su ekolo$ki prihvatljivi i mogu se
reciklirati.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koje treba ponovo
preraditi.

Moduli se lako razdvajaju, a plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin
mozete sortiratii reciklirati razlicite module ili odloziti ih u otpad.
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9 Odrzavanje

» Pre svih radova na odrzavanju treba sacekati da se bojler za toplu
vodu ohladi.

» Ciscenje i odrzavanje treba vriti u navedenim intervalima.

» Nedostatke odmah otkloniti.

» Koristiti samo originalne rezervne delove!

9.1 Intervali odrzavanja

OdrZavanje se mora vrsiti u zavisnosti od protoka, radne temperature i
tvrdocée vode (= tab. 8, str. 31).

Kori$éenje hlorisane pijace vode ili sistema za omeksavanje vode
skracuje intervale odrzavanja.

Tvrdoca vode u °dH

Koncentracija kalcijum-karbonata

umol/ m®

Temperature Meseci

Pri normalnom protoku (< zapremina bojlera/24 h)

<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
Pri pove¢anom protoku (> zapremina bojlera/24 h)

<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

tab. 8 Intervali odrZavanja u mesecima
Kod lokalnog vodovoda se raspitati o kvalitetu vode u datom mestu.

U zavisnosti od sastava vode mogu se javiti odstupanja od referentnih
vrednosti.

9.2  Radovi na odrzavanju

9.2.1 Proveriti sigurnosni ventil
» Proveriti sigurnosni ventil jednom godisnje.

9.2.2 Ci$éenje akumulacionog bojleraza toplu vodu / otklanjanje
kamenca

° Da bi se povecala efikasnost ¢iS¢enja, izmenjivac toplote
-I treba zagrejati pre prskanja. Usled efekta toplotnog
Soka, naslage (npr. naslage kamenca) se bolje odvajaju.

» Bojler za toplu vodu odvojiti od mreze na strani pijace vode.

» Zaporne ventile zatvoriti; ako je kori$¢en elektricni grejni umetak,
iskljuciti ga iz struje (= sl. 18, str. 50).

» Isprazniti bojler za toplu vodu (= sl. 17, str. 49).

» Proveriti da li u unutradnjosti bojlera za toplu vodu postoje necistoée
(naslage kamenca, talozi).

» U slucaju vode sa niskim sadrzajem krecnjaka:
Redovno proveravati bojler i Cistiti talog.

-ili-

» U slucaju vode sa vecim sadrzajem krec¢njaka:
Bojler za toplu vodu redovno Cistiti od kamenca koris¢enjem
hemijskih sredstava za otklanjanje kamenca (npr. odgovarajucim
sredstvom za otapanje kamenca na bazi limunske kiseline).

» Naprskati bojler za toplu vodu sredstvom za ¢iS¢enje
(= sl. 21, str. 50).

» Plasti¢nom usisnom cevi usisivac¢a za mokro/suvo usisavanje ukloniti
ostatke.

» Kontrolni otvor zatvoriti koriS¢enjem novog zaptivaca
(=>sl. 22, str. 51).

» Bojler za toplu vodu ponovo pustiti u rad (= pog. 7, str. 30).

9.2.3 Provera magnezijumske anode

° Ako se magnezijumska anoda ne odrzava pravilno,
-I garancija bojlera za toplu vodu se ponistava.

Magnezijumska anoda je potro$na anoda koja se tokom rada bojlera za
toplu vodu trosi. Mogu se koristiti dve vrste magnezijumskih anoda.

Standardno ugradena: jedna neizolovana magnezijumska anoda
(> varijanta A, sl. 26, str. 52).

Dostupna kao dodatna oprema jedna izolovana magnezijumska anoda
(= varijanta B, sl. 26, str.52).

Preporucujemo da se u slucaju magnezijumske anode ugradene sa
izolacijom jednom godis$nje dodatno izmeri zastitna struja pomocu
anodnog ispitivaca (= sl. 24, str. 51). Anodni ispitiva¢ se mozZe dobiti
kao pribor.

° Povrsina magnezijumske anoda ne sme da dode u dodir
-I sa uljem ili masno¢om.
» Paziti na ¢istocu.

» Zatvoriti ulaz za hladnu vodu.

» Bojler za toplu vodu rasteretiti od pritiska (= sl. 17, str. 49).

» Demontirati i proveriti magnezijumsku anodu (- sl. 25 dosl. 28,
str. 51).

» Zameniti magnezijumsku anodu ako joj je pre¢nik manji od 15 mm.

» Proveriti prelaznu otpornost izmedu prikljucka zastitnog voda i
magnezijumske anode.
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1 Sembol Aciklamalan
1.1 Sembol Aciklamalari

ikaz Uyarilar

Metinde yer alan giivenlik uyarilari gri renkte arka plana
sahip bir ikaz licgeni ile belirtilmekte ve bir cerceve
icinde yer almaktadir.

Bir giivenlik uyarisinin baslangicindaki uyari sozciikleri, hasarlarin
onlenmesine yonelik tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya ¢ikabilecek
tehlikelerin tiirlerini ve agirliklarini belirtmektedir.
UYARI: Hasarlarin olusabilecegini gosterir.
DIiKKAT: insanlar icin hafiften orta agirliga kadar kisisel
yaralanmalarin meydana gelebilecegini gdsterir.
iKAZ: Agir yaralanmalarin meydana gelebilecegini gosterir.
TEHLIKE: Olimciil agir yaralanmalarin meydana gelebilecegini
gosterir.

Onemli Bilgiler

° insanlar icin tehlikelerin veya maddi hasar tehlikesinin
-I s6z konusu olmadigi 6nemli bilgiler yanda gosterilen

sembol ile belirtiimektedir. Metnin altinda ve lstiinde
bulunan cizgilerle sinirlanirlar.

Diger semboller

> islem adimi

> Dokiiman icinde baska yerlere veya baska dokiimanlara
capraz basvuru
Sayma/liste maddesi

- Sayma/liste maddesi (2. seviye)

Tab. 1
1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

Genel

Bu montaj ve bakim kilavuzu, yetkili servise yonelik olarak hazirlanmistir.

Emniyet uyarilarinin dikkate alinmamasi agir yaralanmalara neden

olabilir.

» Emniyet uyarilarini okuyun ve kilavuzdaki talimatlari takip edin.

» Sicak su boylerinin sorunsuz bir sekilde ¢alismasini saglayabilmek
icin bu montaj ve bakim kilavuzuna uyun.

» Isitma cihazini ve aksesuarlart ilgili montaj kilavuzuna uygun olarak
monte edin ve devreye alin.

» Acik tip genlesme tanklari kullaniimamalidir.

» Emniyet ventilini kesinlikle kapatmayin!

6720821105 (2018/05)
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2 Uriinle ilgili Bilgiler

2.1  Amacina Uygun Kullanim

Sicak su boyleri, kullanim suyunu i1sitmak ve depolamak iizere
tasarlanmistir. Kullanim suyu icin gegerli lilkeye 6zel yonetmelikleri,
direktifleri ve standartlar dikkate alin.

Sicak su boylerini sadece kapali sistemlerde kullanin.

Bunun disindaki kullanimlar amacina uygun olmayan kullanim olarak
kabul edilmektedir. Amacina uygun olmayan kullanim nedeniyle
meydana gelen hasarlar garanti kapsami disindadir.

Kullanim suyu ile ilgili
gereklilikler

Suyun sertligi, min. ppm

grain/US gallon

°dH 2
pH degeri, min. — maks. 6,5 -9,5
iletkenlik, min. - maks. pS/cm 130 - 1500

Tab. 2  Kullanim suyu ile ilgili gereklilikler

2.2  Tipetiketi
Tip etiketi, Ust tarafta, sicak su boylerinin arka tarafinda bulunmaktadir
ve agagida belirtilen bilgileri icermektedir:

Por~Tanm

1 Tip tanimi
2 Seri numarasi
Tab. 3 Tip etiketi

24 Teknik Veriler

Por—Tanm

3 Gergek hacmi

4 Durma kaybi

5 Elektrikliisiticilar araciligiyla isitilan hacimler

6 Uretim yil

7 Korozyona karsi koruma

8 Boyler maks. su sicakligi

9 Isi kaynagi maks. gidis suyu sicakligi

10 Glines enerjisi maks. gidis suyu sicaklig

11 Elektrik baglant giicii

12 Isitma suyu giris kapasitesi

13 Isitma suyu giris kapasitesi i¢in 1sitma suyu debisi

14 Elektrikliisitici kullanilarak alinabilecek 40 °C sicakliktaki su
hacmi

15 Kullanim suyu tarafi maks. isletme basinci

16 Azami tasarim basinci

17 Isi kaynagi tarafi maks. isletme basinci

18 Giines enerijisi tarafl maks isletme basinci

19 Kullanim suyu tarafi CH maks. isletme basinci

20 Kullanim suyu tarafi CH maks. test basincl

21 Elektrikli isiticida maks. su sicakligi

Tab. 3 Tip etiketi

2.3  Teslimat kapsami
«  Sicak su boyleri
« Montaj ve Bakim Kilavuzu

T i Wa0sP | Wanose

Genel
Olgiiler > Sekil 1, sayfa44
Devirme 6l¢iisi mm 1655 1965
Anot degisimi igin asgari oda yiksekligi mm 1850 2100
Baglantilar - Tab. 5, sayfa 34
Sicak su baglanti 6l¢iisi DN R1" R1"
Soguk su baglanti 6l¢lisi DN R1" R1"
Sirkiilasyon baglanti 6l¢isi DN R% " R% "
Boyler sicaklik sensorii sensor yuvast i¢ ¢api mm 19 19
Bos agirlik (ambalajsiz) kg 105 119
Dolu toplam agirlik kg 405 509
Boyler hacmi
Kullanilabilir hacim (toplam) | 300 390
Asagida belirtilen sicak kullanim suyu ¢ikis sicakliklarinda®), kullanilabilir sicak kullanim suyu miktani2):
45°C | 429 557
40°C | 500 650
DIN 4753 Boliim 8 uyarinca beklemedeki isi kayb|3) kWh/24h 1,94 2,12
Soguk su girisi maks. debi I/dk. 30 39
Maks. su sicaklig °C 95 95
Kullanim suyu maks. isletme basinci bar U 10 10
Azami tasarim basinci (soguk su) bar U 7,8 7.8
Sicak su maks. test basinci bar U 10 10
Esanjor
icerik | 8,8 12,1
Yiizey m? 1,3 1,8
DIN 4708 standard uyarinca karakteristik gii¢ sayis NL‘” N 7,8 12,5
Siirekli kapasite (80 °C'lik gidis suyu sicakliginda, 45 °C'lik sicak su ¢ikis sicakliginda ve 10 °C'lik soguk suda) kW 36,5 56
I/dk. 897 1376
Nominal giicte 1sitma siiresi min 12 19

Tab. 4 Olciiler ve teknik veriler (> Sekil 1, sayfa 44 ve Sekil 3, sayfa 45)
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Maks. 1sitma kapasitesi 5)

Maks. isitma suyu sicaklig|

Maks. 1sitma suyu isletme basinci
Isitma suyu baglanti ol¢list
Basing kaybi grafigi

Tab. 4 Olciiler ve teknik veriler (> Sekil 1, sayfa 44 ve Sekil 3, sayfa 45)

1) Sicak sumuslugunda soguk su karistirilarak (10 °C'lik soguk suda)

2) Giines enerjisi 1sitma sistemi veya ilave 1sitma olmadan; ayarli boyler sicakligi 60 °C

36,5
°C 160 160
bar U 16 16
DN R1" R1"

- Sekil 2, sayfa 45

3) Sicak su boylerinin disinda kalan ve suyun dagitimindan kaynaklanan kayiplar dikkate alinmamistir.
4) DIN 4708 standardi uyarinca, 3,5 kisi, normal kiivet ve mutfak evyesi i¢in karakteristik gii¢ sayisi N =1. Sicakliklar: Boyler 60 °C, ¢ikis 45 °C ve soguk su 10 °C. Maks. isitma

giicii ile dlctim Isitma giicl azaltildiginda Ny kiiiilmektedir

5) Daha yiiksek isitma kapasitesine sahip 1sitma cihazlarinin kapasitesini, belirtilen deger ile sinirlayin.

25 Uriin Tamitimi

oz manm

Sicak kullanim suyu cikisi

Sirkiilasyon baglantisi

Boyler gidis hatti

Isitma cihazi sicaklik sensoril icin daldirma kovani

Boyler donis hatti

Soguk su girisi

Termoglasiir kapli serpantin

Tab. 5 Uriin agiklamasi (> Sekil 3, sayfa 45 ve Sekil 11, sayfa 48)

~N o oA W N -

2.6  Eneriji tiiketimine iligkin iiriin verileri

T

On tarafta bakim ve temizlik icin servis kapag

9 Termoglasiir kapli boyler

10 Elektriksel izole edilmemis olarak monte edilmis
magnezyum anot

11 PS dis sac kapag|

12 Dis panel, 50 mm kalinliginda politiretan sert kdpiik Isi

izolasyonlu ve boyali sac
Tab. 5 Uriin agiklamasi (> Sekil 3, sayfa 45 ve Sekil 11, sayfa 48)

Asagida sunulan Griin verileri, 2010/30/AT sayili yontemligi tamamlamak icin 811/2013, 812/2013, 813/2013 ve 814/2013 sayill AT

diizenlemelerin gerekliliklerine uygundur.

Depolama hacmi | Hazir olma durumunda isi kaybi Sicak kullanim suyu hazirlamasi enerji
(V) (S) verimligi sinifi

7735500791 W300-5P1B 300,01
8718542832 WST 300-5CB
7735500793 W 400-5P1C 380,91
8718541939 WST 400-5C

Tab. 6  Enerji tiiketimine iliskin diriin verileri

3 Yonetmelikler
Asagida belirtilen yonetmelikler ve standartlar dikkate alinmalidir:

+ Bolgesel Yonetmelikler

+ EnEG (Almanya'da)

+ EnEV (Almanya'da).

Isitma ve sicak su hazirlama tesisatlarinin montaji ve donanimi:

DIN ve EN standartlari

- DIN4753-1 - Susitici...;
kontrol

- DIN4753-3 - Suisitici ...; emaye kaplama ile su tarafi korozyon
korumasi; gereklilikler ve kontrol ({iriin standard)

- DIN4753-6 - Su isitma tesisatlari ...; emaye celik boylerler icin
katodik korozyon korunmasi; gereklilikler ve kontrol (iiriin
standardi)

- DIN4753-8 - Suisitici ... - Boliim 8: Nominal hacmi 1000 I'ye
kadar olan su isiticilarinin isi izolasyonu - Talepler ve kontrol
(Grtin standard)

- DINEN 12897 - Sutemini-Kurallar: ...
standardi)

gereklilikler, isaretler, donanim ve

Boyler suisiticilari (iiriin

70,7W B

88,3W C

DIN 1988 - Kullanma suyu tesisatlari icin teknik kurallar

DIN EN 1717 - Kullanim suyunun kirlenmeye karsi korunmasi ...
DIN EN 806 - Kullanma suyu tesisatlari igin teknik kurallar

DIN 4708 - Merkezi su Isitma tesisatlari

DVGW

- lscizelgesiW 551 - : icme suyu isitma ve tesisat sistemleri; Yeni
sistemlerde lejyonella gelisiminin 6nlenmesine yonelik teknik
onlemler; ...

- s cizelgesi W 553 - Sirkiilasyon sistemlerine yonelik
hesaplamalar ... .

Tasinmasi

» Sicak su boylerini, tagsima isleminde yere diismemesi icin emniyete
alin.

» Ambalajli sicak su boylerini el arabasi ve gergi kemeri kullanarak
tastyin (= Sekil 4, sayfa 46).

-veya-

» Ambalajindan ¢ikartilmamis olan sicak su boylerini bir tagima ag
kullanarak tasiyin ve baglantilari hasar gdrmeye karsi koruyun.
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5 Montaj

Sicak su boyleri komple monte edilmis olarak teslim edilmektedir.

» Sicak su boylerinde bir hasar veya herhangi bir eksiklik olup
olmadigini kontrol edin.

5.1  Yerlestirilmesi

5.1.1 Kazan dairesiile ilgili gereklilikler

UYARI: Yerlestirme yiizeyinin yeterli tasima giiciine
sahip olmamasi veya uygun olmayan bir zemin, tesisatta
hasarlar meydana gelmesine neden olabilir!

» Yerlestirme yiizeyinin diiz ve yeterli tagima giiciine
sahip oldugundan emin olun.

» Kazan dairesinin zemininde su birikme tehlikesi varsa, sicak su
boylerini bir montaj platformunun lizerine yerlestirin.

» Sicak su boylerini kuru ve donmaya karst korumali bir kapali ortama
yerlestirin.

» Kazan dairesinin minimum oda yiiksekligine (= Tab. 4, sayfa 33) ve
asgari mesafelere dikkat edin (= Sekil 6, sayfa 46).

5.1.2  Sicak su boylerinin yerlestirilmesi

» Sicak su boylerini yerlestirin ve hizalayin (= Sekil 6 - Sekil 8,
sayfa 47).

» Koruyucu basliklari gikartin.

» Teflon bant veya teflon ip sarin (= Sekil 10, sayfa 47).

5.2  Hidrolik baglanti

iKAZ: Lehim ve kaynak calismalari nedeniyle yangin
& tehlikesi vardir!

» Isiizolasyonu yanici 6zellikte oldugundan dolayi lehim ve
kaynak isleri sirasinda uygun koruyucu tedbirler alin.
Ornegin 11 izolasyonunun {izerini értiin.

» Calismalar tamamlandiktan sonra boyler mantosunun
zarar gorlip gormedigini kontrol edin.

iKAZ: Kirli su nedeniyle saglik tehlikesi vardir!!
Montaj ¢alismalarinin temiz olarak yapilmamasi,
kullanim suyunun kirlenmesine neden olur.

» Sicak su boylerini, lilkelere 6zgii standartlar ve

direktifler dogrultusunda hijyen kurallarina bagli olarak
monte edin ve donatin.

5.2.1 Sicak su boylerinin hidrolik olarak baglanmasi

Tavsiye edilen tiim ventiller ve vanalarla birlikte bir tesisat ornegi

(= Sekil 11, sayfa 48).

» Kullanilan tesisat malzemeleri 160 °C'ye (320 °F) kadar dayanikli
olmalidir.

» Acik tip genlesme tanklari kullanilmamalidir.

» Plastik boru kullanilan kullanma suyu isitma sistemlerinde metal
rakorlar kullanin.

» Bosaltma hattinin boyutlarini baglantiya uygun olarak segin.

» Gerekli durumlarda biriken camurlarin temizlenebilmesi igin,
bosaltma hattina bir dirsek monte edilmelidir.

» Doldurma hatlarini miimkiin oldugunca kisa tutun ve bunlara
izolasyonu yapin.

» Soguk su girisinin besleme hattinda bir cekvalf kullanildiginda:

Cekvalfin ve soguk su girisinin arasina bir emniyet ventili monte edin.

» Tesisatin statik basinci 5 bar'dan yiiksekse, bir basing diisiiriicii
monte edin.

» Kullanilmayan tiim baglantilari kapatin.

5.2.2 Emniyet ventilinin monte edilmesi (uygulayiciya ait)

» Uygulayici tarafindan soguk su borusuna, yapi tarzi onayli, kullanim
suyunda kullanim icin miisaade edilen bir emniyet ventili (> DN 20)
monte edilmelidir (= Sekil 11, sayfa 48).

» Emniyet ventilinin montaj kilavuzunu dikkate alin.

» Emniyet ventiline ait tahliye borusunun ucu, donma tehlikesine karsi
korumali bir alandaki atik su giderine baglanmalidir.

- Tahliye borusunun kesiti, en az emniyet ventilinin cikis kesiti
kadar olmalidir.

- Bosaltma hatti, asgari olarak soguk su girisinde miimkiin olan
hacimsel debi kadar miktari bosaltabilmelidir (= Tab. 4,
sayfa 33).

» Emniyet ventiline su uyari levhasi konmalidir: "Bosaltma hattini
kapatmayin. Isitma sirasinda su akmasi normaldir".

Bekleme konumundaki tesisat basinci, emniyet ventili devreye girme

basincinin 80 %'ini astiginda:

» Tesisatin girisine bir basing diisiiriicli takin (> Sekil 11, sayfa 48).

Sebeke basinci Emniyet ventili Basing diisiiriicii
(statik basing) acma basinci AB'de AB disinda

<4,8bar > 6 bar Gerekli degil

5 bar 6 bar maks. 4,8 bar

5 bar > 8 bar Gerekli degil

6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar Gerekli degil
7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar Gerekli degil

Tab. 7 Uygun bir basing diisiiriicii secilmesi

5.3  Kullanim suyu sicaklik sensdriiniin montaiji
Sicak su boylerindeki su sicakligini 6lcmek ve denetlemek icin sensor
yuvasl [7]'ye (glines enerjisi tesisati i¢in) ve sensor yuvasi [3]'e (isitma
cihazi icin) bir sicak kullanim suyu sicaklik sensorii monte edin
(= Sekil 3, sayfa45).
» Kullanim suyu sicaklik sensoriinii monte edin (= Sekil 12,
sayfa 48). Sensor yiizeyinin sensor kovaninin yiizeyi ile tam olarak
temas etmesine dikkat edilmelidir.

5.4  Elektriklisitici seti (aksesuar)

» Elektrikli1sitici setini, ayri montaj kilavuzuna uygun olarak monte
edin.

» Boylerin tamaminin montaji tamamlandiginda, bir topraklama
iletkeni kontrolli gerceklestirin (bu kontrol islemine metal baglanti
rakorlarini da dahil edin).
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6 ik Calistirma

UYARI: Asiri basing, tesisatta hasara neden olabilir!
Asiri basing, emaye kaplamada hasar olusmasina neden
olabilir.
» Emniyet ventilinin bosaltma hattini kapatmayin.

7 Devre Disi Birakilmasi

» Elektrikli1sitici seti (aksesuar) monte edilmisse, sicak su boylerini
elektrik baglantisini kesin (= Sekil 16, sayfa 49).
» Kumanda panelindeki termostati kapatin.

» Tiim yapi gruplarini ve aksesuarlari, treticinin teknik
dokiimanlarindaki bilgileri dikkate alarak devreye alin.

6.1  Boylerin Devreye Alinmasi

iKAZ: Sicak su nedeniyle haslanma tehlikesi!
» Sicak su boylerini devreden ¢ikardiktan sonra
sogumaya birakin.

- Sicak su boylerinin sizdirmazlik kontroliinii sadece
'I kullanim suyu kullanarak gergeklestirin.

Sicak kullanim suyu tarafi test basinci maksimum 10 bar (150 psi)

olmalidir.

» Tesisati devreye almadan 6nce boru hatlarini ve sicak su boylerini
temiz su ile iyice yikayin (= Sekil 14, sayfa 49).

6.2  Kullanicinin bilgilendirilmesi

iKAZ: Sicak kullanim suyu musluklarinda haslanma
tehlikesi!

Termik dezenfeksiyon yapilirken ve suyun sicakligi

60 °C'nin lizerinde ayarlanmis oldugunda, sicak su

musluklarinda haslanma tehlikesi vardir.

» Kullaniciyl, sicak kullanim suyunu sadece soguk suiile
karistirarak agmasi konusunda uyarin.

> Isitma tesisatinin ve sicak su boylerinin ¢alismasi ve kullanimi

hakkinda bilgi verin ve 6zellikle de emniyetle ilgili noktalari agiklayin.

» Emniyet ventilinin calisma prensibini ve nasil kontrol edilecegini
aciklayin.

» Birlikte verilen tiim dokiimanlar kullaniciya teslim edilmelidir.

» Kullaniciya yonelik oneriler: Yetkili bir servis ile bir kontrol ve
bakim s6zlesmesi yapin. Sicak su boylerine, belirtilen zaman
araliklarina (= Tab. 8, sayfa 37) uygun olarak bakim yapin ve yillik
olarak kontrolden gecirin.

» Kullaniciya asagida belirtilen konularda uyarin:

- Isitma islemi sirasinda emniyet ventilinden bir miktar su akabilir.

- Emniyet ventilinin bosaltma hatti daima acik tutulmalidir.

- Bakim zaman araliklarina uyulmalidir (= Tab. 8, sayfa 37).

- Donma tehlikesi oldugunda ve kullanici kisa bir siire i¢in evde
bulunmayacagi zaman: Sicak su boylerini ¢calisir durumda
birakin ve su sicakligini en diisiik degere ayarlayin.

» Sicak su boylerini bosaltin (= Sekil 16 ve 17, sayfa 49).

Isitma tesisatinin tiim yapi gruplarini ve aksesuarlarini, ireticinin
teknik dokiimanlarindaki bilgileri dikkate alarak devre disi birakin.
Kapatma vanalarini kapatin (= Sekil 18, sayfa 50).

Esanjordeki basinci tahliye edin.

Esanjorii bosaltin ve hava tatbik edin (= Sekil 19, sayfa 50).
Korozyon olusmamast icin i¢ kismini iyi kurulayin ve servis agikliginin
kapagini acik birakin.

v

vvvyywyy

8 Cevre Koruma/Atik Yok Etme

Cevre koruma, Bosch Grubu icin temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklik ve cevre koruma, bizler igin ayni énem
seviyesindedir. Cevre korumasi hakkindaki tiim yasalara ve
yonetmeliklere biiyik bir titizlikle uyariz.

Ambalaj

Uriinlerin paketlenmesinde, optimum bir geri kazanima (Recycling)
imkan saglayan, lilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullanilmaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri ¢evreye zarar vermeyen, geri
kazanimli malzemelerdir.

Eski Cihazlar

Eski cihazlarda yeniden degerlendirilebilecek (geri kazanabilecek)
malzemeler mevcuttur.

Cihazlarin yapi gruplari kolaylikla ayrilabilir ve plastik malzemeler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri kazanima
veya etkisizlestirilmeye yonlendirilebilir.

6720821105 (2018/05)
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9 Bakim sirasinda

» Tiim bakim calismalarindan 6nce sicak su boylerini sogumaya
birakin.

» Temizlik ve bakim calismalarini belirtilen zaman araliklarinda
gerceklestirin.

» Kusurlar, eksiklikler derhal giderilmelidir.

» Sadece orijinal yedek parcalar kullanin!

9.1  Bakimzaman araliklan
Bakim calismasi; kullanim yogunluguna, isletme sicakligina ve suyun
sertligine gore yapilmalidir (= Tab. 8, sayfa 37).

Klorlanmis kullanim suyu veya yumusatma sistemleri kullaniimasi, bakim
zaman araliklarini kisaltmaktadir.

Suyun sertligi (°dH olarak)

Kalsiyum karbonat
konsantrasyonu (mol/ m® olarak)

Sicakliklar ayda bir

Normal kullanim yogunlugunda (< boyler hacmi/24 h)

<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
Yogun kullammda (> boyler hacmi/24 h)

<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

Tab. 8 Ay olarak belirtilmis bakim zaman araliklari
Yerel su kalitesi, yerel sular idaresinden sorulabilir.

Suyun bilesimine bagli olarak, belirtilen degerlere gore farkliliklar olmasi
muimkindiir.

9.2  Bakim calismalan

9.2.1 Emniyet ventilinin kontrol edilmesi
» Emniyet ventilini yillik olarak kontrol edin.

9.2.2  Sicak su boylerinin kirecinin ¢oziilmesi/temizlenmesi

° Temizleme etkisini artirmak icin sicak su boylerine su
-I sikmadan 6nce boyleri 1sitin. Tabakalasmalar (6rn. kireg
tabakalarr) termo sok etkisi ile daha kolay ¢oziilmektedir.

» Sicak su boylerinin kullanim suyu baglantini sebekeden ayirin.

» Kapatma vanalarini kapatin ve bir elektrikli isitici seti kullaniliyorsa,
bunun elektrik baglantisini kesin (= Sekil 18, sayfa 50).

» Sicak su boylerini bosaltin (= Sekil 17, sayfa 49).

» Sicak su boylerinin icini kirlenme (kirec tabakalari, tortu) agisindan
kontrol edin.

» Diisiik kirecli suda:
Boyleri diizenli olarak kontrol edin ve dibe ¢dkmis olan tortulari
diizenli olarak temizleyin.

-veya-

» Kirecli suda veya agir kirlenmede:
Sicak su boylerinin, olusan kire¢ miktarina bagli olarak kimyasal
yollarla diizenli olarak kirecini ¢oziin (6rn. sitrik asit bazli uygun bir
kireg ¢oziicli madde ile).

» Sicak su boylerine su sikin (= Sekil 21, sayfa 50).

» Boylerinigine diisen tortular, plastik hortumlu islak veya kuru bir
elektrikli siiptirge ile alinabilir.

» Servis acikligini yeni bir conta kullanarak kapatin
(= Sekil 22, sayfa 51).

» Sicak su boylerini tekrar devreye alin (= Bélim 6, sayfa 36).

9.2.3 Magnezyum anodun kontrol edilmesi

° Magnezyum anoda kurallara uygun olarak bakim
-I yapilmamasi halinde, sicak su boylerinin garantisi gecersiz
kalir.

Magnezyumanodu, sicak su boyleri calistigi middetce zamanla tiketilen
bir galvanik anottur. Iki farkli magnezyum anot tiir(i kullanilabilir.

Standart olarak takili magnezyum anot: izolasyonsuz bir magnezyum
anottur (= Varyasyon A, Sekil 26, sayfa52).

Aksesuar olarak temin edilebilir magnezyum anot: izolasyonlu bir
magnezyum anot (= Varyasyon B, Sekil 26, sayfa 52).

izolasyonlu magnezyum anot takildiginda, yilda bir olarak bir anot test
cihazi kullanilarak koruma akiminin dlgiilmesini tavsiye ederiz

(= Sekil 24, sayfa 51). Anot test cihazi, aksesuar olarak temin
edilebilir.

° Magnezyum anodun yiizeyine yag veya gres temas
-I ettiriimemelidir.
» Temizlige dikkat edin.

» Soguk su girisini kapatin.
» Sicak su boylerindeki basinci tahliye edin (= Sekil 17, sayfa 49).
» Magnezyum anodu sokiin ve kontrol edin
(= Sekil 25 - Sekil 28, sayfa51).
» Capi 15 mm'den kiiciikse, magnezyum anodu degistirin.
» Koruma iletkeni baglantisi ve magnezyum anot arasindaki gecis
direncini kontrol edin.

Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa

irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi indnii Caddesi No:20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: (0216) 432 0800

Faks: (0216) 432 0986

Is1 Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 5 474
www.buderus-tr.com

Wwww.isisanservis.com

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstr. 30 - 32

D-35576 Wetzlar / Germany
www.bosch-thermotechnology.com

Almanya’da dretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sozlesmeden
dénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari saticlya
ait olmak iizere satilanin ticretsiz onarilmasini isteme,

¢) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birisi kullanilabilir.
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1 MoAcHeHHA cumBonNiB

1.1 MoAcHeHHA cuMBONIB

Bka3siBKH 00 TEXHiKH 6e3neku

BKasiBKH LLLOA0 TEXHIKK DE3NeKU BURINEHO B TEKCTI
CipMM KONbOPOM Ta MO3HAUEHO TPUKYTHUKOM.

/N

CurHanbHi cnoBa Ha NouaTKy BKa3iBKH LLOA0 TEXHIKK be3neku

MO3HayaloTb BMA Ta CTYMiHb TAXKOCTI HACNIAKIB, AKLLO 3aXoau AnA

BilBEPHEHHA HeDEe3Mneku He BUKOHYIOTbCA.

+ YBATA 03Hauag, L0 MOXYTb BAHUKHYTW MaTepianbHi 36UTKK.

«  OBEPE)XHO 03Hauag L0 MOXe BUHUKHYTH MMOBIPHICTb TIOCKNX
TPaBM CepeaHbOro CTYNeHH.

- NONEPEMXEHHA 03Hauae L0 MOXe BUHUKHYTA AMOBIPHICTb
TAXKKUX IIO[ICbKMX TPABM.

« HEBE3IMEKA 03Hauae 1110 MOXe BUHUKHYTH MMOBIPHICTb TPaBM, L0
3arpOXyHTh XXUTTIO MOAWHK.

BaxnuBa indhopmauis

° BaxnuBa iHdopmaLjis ana BUNaaKiB, 1O He HECYTb

-I Hebe3neky ans nofen Ta peueit NO3HAYAETHCA 3a
J0MOMOro CUMBOY, AKMIM 3HAX0AMTbCA Nopyy. BoHa

Bi[JOKPEMNIOETBCA 3a AOMNOMOTOLO NiHiH 3BEPXY Ta 3HU3Y

TEKCTY.

IHWi cumBonK

> Kpok gii
> [NocunaHHs Ha iHLe MicLie B JOKYMEHTi abo iHLi
JOKYMEHTH

. Cnucok/3anuc y peecTpi

- Cnucok/3anuc y peectpi ( 2 piBeHb)

Tab. 1

1.2  3aranbHi BKa3iBKH LLOAO TEXHiKK be3neku
3aranbHe

Lls1 iHCTpYKLifA 3 yCTaHOBKM Ta TeX0BCNYroByBaHHSA NpUaHaueHa ans

thaxisLis.

HenoTpuMaHHA NpaBun TeXHikK be3nekn Moxe NPU3BECTH [0 TAXKKOIO

TpaBMyBaHHA ocCib.

» [lpouunTainTe Ta BUKOHYHTE Lji iHCTPYKLi.

» [1nA 3abeaneueHHsn beamoraHHoro thyHKLioHyBaHHS HeobxiaHo
JIOTPUMYBATUCA IHCTPYKLi 3 YCTAaHOBKM Ta TEXODCYroBYBaHHS.

» BcraHoB/oiTE Ta BBOALTE B EKCM/yaTallilo TennoobMiHHWKM Ta
[JoaatkoBe 0bn1aaHaHHA BiANoBiAHO A0 IHCTPYKLIi 3 ekcnnyataLi, Wwo
[IOAQETHCA.

» He BUKOPUCTOBYMTE BIAKPHTI PO3LLMPIOBANbHI Pe3epBYapH.

> Y xopHOMY pa3i He 3aKpuBa#Te 3anobiXHWH Knanaw!
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2 DaHi npo Bupi6

2.1 Mpu3HaueHHs

boinep npu3HaueHnit ana HarpiBaHHA Ta 3bepiraHHsA NUTHOI BOAK.
[loTpumyiTeca MicLeB1X NPUMKCIB, AUPEKTUB | HOPM, LLO AitoTb ANA
MUTHOI BOAM.

BukopucToBy#Te bolinep nuLue B 3aKPUTUX CUCTEMAX.

|HILIe BUKOPHMCTaHHSA He NepeabaueHo. 3a NOLKOMKEHHS, L0 BUHUKNH
BHACNIOK 3aCTOCYBaHHSA He 3a NPU3HAUeHHAM, BUPODHMK He Hece
BiANOBIAANbHICTb.

JKopcTKicTb BOAK, MiH. UACTOK Ha MiNbAOH 36
rpaHyn/CLLA ranoH 2,1
°dH 2
3HaueHHs pH, MiH. — MaKc. 6,5 -9,5
EnekTponposigHicTb, MKCM/cM 130 - 1500

MiH. — MaKC.
Tab. 2  Bumorv ujodo nutHoi BOOM

2.2  ®ipmoBa Tabnuuka
®ipmoBa Tabnuuka 3HaxoMUTLCA 3BEPXY HAa 3BOPOTHIM CTOPOHI bornepa
i MIiCTUTb TaKi faHi:

1 NO3HAUYEHHA TUNY
2 CepinHWiA Homep
3 (haKTMUHa MICTKiCTb

Tab. 3 ®ipmosa 1abnnuka

2.4  TexHiuHi XapaKTepPUCTUKH

4 BUTpATa TEM/A B PEXMMi FOTOBHOCTI

5 00’€M BOAM, LU0 HAarpiBa€TbCA HAf ENEKTPUUHUM
nigirpisauem

6 PiK BUTOTOBNEHHS

7 3aXMCT Bif KOpOaii

8 MaKc. Temneparypa rapsauoi Bogu B borinepi

9 MaKC. TeMnepaTtypa NiHii nogayi, KOHTYP OnaneHHs

10 MaKC. TemnepaTtypa NiHii noaayi B reliokoHTypi

11 CMOXWBaHa eNEKTPUUHA NOTYXKHICTb

12 eKcnnyarauiiHa NoTyXHICTb, KOHTYP OnaneHHA (BepXHin
TennoobMiHHMK)

13 BWTpaTa BOAM B HArpiBanbHOMY KOHTYpI (cucTema
onaneHHs)

14 00’em Boau, HarpiToi o 40 °C Bif, eNeKTPUUHOrO Harpisaua

15 MaKc. pobouni TUCK, NTHA BoAa

16 HaWBMLLMH PO3PaXyHKOBHH TUCK

17 MaKc. poboumit TUCK, KOHTYP OManeHHA

18 MaKC. PODOUNH TUCK Y TeNiOKOHTYPi

19 MaKc. pobouni TUCK, N1THa Boaa (ana Lseliuapii)

20 MaKc. BUNpobyBanbHWi TUCK NUTHOT Boau (ana LLIseruapii)

21 MaKc. Temneparypa rapavoi Boau nif uac enekTpUUHOro
HarpiBaHHs

Tab. 3 ®ipmoBa Tabnmnuka

2.3 KoMnnekr noctaBku
- boinep
«  |HCTpYKLiA 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOTO 0bCNyroByBaHHA

e oy | W30057 W a00-5?

3aranbHi XapaKTepUCTHKH
Poamipu

- man. 1, crop. 44

P03Mip 3 MOHTXHUMM NpUNYyCKamMu MM 1655 1965
MiHimManbHa BUCOTa NPUMILLEHHA ANA 3aMiHW aHoAaA MM 1850 2100
3’eqHyBanbHi naTpybku - T1abn. 5, cTop. 40

Po3mip migkntoueHHs, rapaua Boga DN R1" R1"
Po3mip nigknoueHHs, xonoaHa Boga DN R1" R1"
Po3mip migknoueHHs, NiHia LMpkynauii DN R%" R%"
BHyTpilLHil fliameTp, MicLie BUMipIOBaHHA TeMNepaTypHOro AaTunka ans bornepa MM 19 19
Bara B NopoxHboMYy CTaHi (6e3 ynakoBkH) KT 105 119
3ara/bHa Bara BK/TIOUHO i3 3aMOBHEHOO PiANHOKD Kr 405 509
06’°em boiinepa

KopucHuii 06’eM (3aranbHui) n 300 390
KopucHuii 06’eM rapsauoi Boau B 30Hi FOTOBHOCTI 1 Npy TeMNepaTypi rapayoi Boau Ha wao,qiz):

45°C n 429 557
40°C n 500 650
3aTparti Tenna Ha NiATPUMAHHA Y CTaHi roToBHOCTI BignoBigHo Ao DIN 4753, uactuHa 83) KBT-rof./24 rog. 1,94 2,12
MaKCHUMarnbHa BUTPaTa XONOAHOI BOAK Ha BXOL n/xs. 30 39
MaKCHUManbHa TemMneparypa rapaJoi Boau °C 95 95
MaKcUManbHui pobouni TUCK MUTHOI BoAM bap 10 10
HaMBHMLLMA PO3paxyHKOBHH TUCK (XoNoaHa Boaa) 6ap 7,8 7,8
MaKcUManbHui BUNPobyBanbHNUM TUCK rapavoi Boau bap 10 10
TennoobMiHHMK

06’em 3anoBHEHHs n 8.8 12,1
Mnouwa m2 1,3 1,8
3HaueHHA BUpobHKUuoi noTyxHocTi N; BignosigHo fo DIN 4708% N 7,8 12,5
[poayKTHBHICTb 3a TpMBanoi poboTy (npu Temneparypi npamoi niHii nogaui 80 °C, npy TemMnepatypi rapaJol KBT 36,5 56
BOAM Ha Buxopi 45 °C Ta npu Temnepartypi xonoaHoi soan 10 °C) n/xB 897 1376

Tab. 4  Po3mipu Ta TexHiuHi XxapakTepuctuku (= Man. 1, crop. 44 1aman. 3, crop. 45)
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40 | MpUnKucH Ta HACTaHOBH

Yac HanIBaHHﬂ 3a HOMiHanbHoI I'IOTy)KHOCTI

MaKCHManbHa TennonpoayKTUBHICTb, KOHTYP ONaneHHs 5) KBT 36,5 56
MaKcHManbHa Temneparypa BoA1 B CUCTEMi OMaNneHHs °C 160 160
MaKCUManbH1i POBOUNH TUCK BOAM, KOHTYP ONaneHHs bap 16 16
Po3mip nigkntoueHHs, KOHTYP OnaneHHs DN R1" R1"
[liarpama BTpath TUCKY - man. 2, ctop. 45

Tab. 4  Po3mipy 1a TexHiuHi xapaktepuctuku (= man. 1, crop. 44 1aman. 3, crop. 45)
1) bBes3po3aBaHTaxeHHs, BCTaHOBNEHa TeMnepatypa bornepa 60 °C

2) 3miwaHoi Boau B TouLli Bofopo3bopy (npu Temneparypi xonoaHoi Boau 10) °C

3) Brpatu Tenna nosa 6akom He BPaxoByHOTbCA.

4) 3HaueHHs BUpobH1uoi noTyxHocTi N| =1 BignosigHo go DIN 4708 ans 3,5 ocib, cTaHAapTHOT BaHHM Ta KyXOHHOT MUitku. Temnepatypu: boiinep 60 °C, rapaua Bopa Ha BUXOA
45 °C1a xonoaHa ofia 10 °C. BumiptoBaHHs 3 MaKc. TennonpofyKTMBHICTIO OnaneHHA. Y pa3i 3MeHLLEeHHA TeNNoNPOAYKTMBHOCTI onaneHHsA 3HaueHHA N| 3MeHLLYeTbCA.

5) [Mpu BUKOpUCTaHHI TennoreHeparopa 3 binbLuoto TENONPOAYKTUBHICTIO, HOro NOTYXHICTb HEObXiAHO 06MEXMTH 0 3a3HAUEHOI.

2.5  Onuc Bupoby

1 Buxin rapauoi Boau 7 TennoobMiHHWK AN AOAATKOBOrO HArpiBaHHA 3a ONOMOroi0
2 Micue nigknioueHHa ninii peunpkynawii ONantoBanbHOro NPKUNaay, eManboBaHa rnaaka Tpyba
3 MpAMa NiHiA Nogaui, KOHTYP onaneHHa 8 KoHTponbHWi oTBIp Ans TexobcnyroByBaHHs
4 3arnubHa rinb3a Ana TeMnepatypHoro Aatunka 9 Bak boiinepa, emanbosata ctanb
TennoreHeparopa 10 MarHieBUi aHoA
5 3BOPOTHa NiHiA, KOTNOBMI KOHTYP 11 MonicTponosa Kpuuka AnA 0bLnBKK
6 Bxig xonogHoi Bogu 12 ObLMBKa, NOKPHTa CTaneBa NNacTUHa i3 TennoisonAuieto 3

Ta6.5  Omc mpodykuii (= man. 3, crop. 45 taman. 11, crop. 48) Mo/liypeTaHOBOT0 XXOPCTKOro MiHOMNACTY TOBLYMHOW0 50 MM

Tab. 5 Onuc npodykuyii (= man. 3, ctop. 45 taman. 11, crop. 48)

2.6  XapaKTepHCTHKH BUPOOY A0 CNOXHBAHHA eHeprii
HacTynHi xapaKkTep1CTUKM NPOAYKTY BiANOBiAatoTb BUMOraM TexHiunux ymoB €C. N0811/2013, N0812/2013, N0813/20137a814/2013 y nofatok
[0 [IMpeKTUBM 3 ekonoriuHoro nnaHysaHHs 2010/30/€C.

Kop npogykry Tun npoaykry 06car 36epirania | Brparatennay pe)XXMMi roTOBHOCTI HarpiBaHHAa Boau Knac
(\")] (S) €HeprocnoXXHBaHHA

7735500791 W300-5P1B 300,01 70,7W B
8718542832 WST 300-5CB
7735500793 W400-5P1C 380,91 88,3W C
8718541939 WST 400-5C

Tab. 6  XapakTepuctuku BUpoby o cnoxuBaHHA eHepril

- DINEN 12897 - BogonocrauaHHs - 3HaueHHA and ...

3 MpunucK Ta HaCTaHOBH BolinepHuit BogoHarpisau (cTaHgapT npomyKuii)

- DIN 1988 - TexHiuHi npaB1na ans yCTaHOBOK ANS MUTHOI BOAW
- DINEN 1717 - 3axvcT N1THOI BOAM Bif 3abpyaHEHD ...

- DINEN 806 - TexHiuHi npaBuna fna yCTaHOBOK [N1A NUTHOI BOAM
- DIN 4708 - LieHTpanbHi BoaoHarpiBanbHi yCTaHOBKM

HeobxigHo AOTPUMYBATUCA TaKUX AMPEKTUB i HOPM:
+  Micuesi npunucu
+ 3akoH npo 3aowamkeHHa enektpoeHeprii (EnEG) (B HimeuuuHi)

+ MMocraHoBa npo 3aowamkeHHa enektpoeHeprii (EnEV) (B
HiMeuumHi). - DVGW

- Poboua po3spaxyHkoBa Tabnuua W 551 - MNpunaau ana
HarpiBaHHsA NUTHOI BOAYM Ta €NEKTPONPOBOAKA; TEXHIUHI 3aX0aH
LOAI0 3MEHLUEHHS PO3BUTKY DaKTepiit B HOBUX YCTAHOBKAX; ...

- Poboua poapaxyHkoBa Tabnuua W 553 — BusHaueHHs po3mipis
LMPKYNALIMHUX CUCTEM ... .

YcTaHoBKa 0bnafHaHHs Ha NpyUnaau onaneHHs Ta HarpiBaHHA BOMIM:
+  DIN- Hopmu Ta Hopmu EC

- DIN4753-1 - BogoHarpisau ...; BUMOrM, NO3HAUYEHHS,
obnaaHaHHs Ta nepesipka

- DIN4753-3 - BogoHarpisau ...; 3aX1CT BOAOMPOBIAHWX
KOMMOHEHTIB Bif KOPO3ii 32 J0NOMOrol0 HaHeCEHHA
€ManboBaHOro NOKPUTTA; BUMOTM Ta NepesipKa (cTaHpapT
npoayKLii)

- DIN 4753-6 - BogoHarpiBarnbHi yCTaHOBKH ...; KQaTOAHWM 3aXHUCT
Bifl KOPO3ii ANA eManboBaHKX CTaneBux bakis; BUMOrM Ta
nepe.ipka (CTaHgapT npoaykKuii)

- DIN4753-8 - BogoHarpisau ... - YactnHa 8: Tennoisonauis ana
BOJOHArpiBayis HoMiHanbHWUM 06’emom 10 1000 n - BUMOrM Ta
nepe.ipKa (CTaHmapT npoaykKuii)
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4 TpaHcnopTyBaHHA

» 3axucTitb boiinep Bif NagiHHA Nif yac TPAHCMOPTYBaHHA.

» TpaHcnopTyiTe 3anakoBaHKi bonep 3a 4ONOMOroLo Bi3ka ans
nepeBe3eHHA BaHTaXiB i3 HaTAXXHAM peMeHeM (= man. 4,
cTop. 46).

-abo-

» TpaHcrnopTyiTe He 3anakoBaHWi b6oiinep Ha TPaHCNOPTYBarbHil
CTPiuLi, NPH LibOMY 3aXWCTITb 3'€IHAHHS Bif] MOLLKOKEHD.

5 MoHTax

boinep nocrauaeTbes NOBHICTIO 3ibpaHuM.

» T[lepeBipTe bolnep Ha LiniCHICTb | KOMMNEKTHICTb.
5.1 Po3rawyBaHHA

5.1.1 Bumoru wopo mMicus BCTAHOBNEHHA

YBAT A: [ToLKOAKEHHA YCTAHOBKM Uepes HeoCTaTHIO

30aTHICTb YCTAaHOBOUHOI NNOLLAMKN BUTPUMYBATH

HaBaHTaXXeHHS UM uepes HeBIANOBILHY OCHOBY!

» [lepeKoHamTecs, WO MiCLie YCTAHOBKM € PIBHUM i
3[aTHe BUTPUMYBATH LOCTATHE HABAHTAXKEHHA.

» YcTaHoBITb boinep Ha NoMicT, AKLLO BUHUKAE Hebe3neka
HAKOMWUEHHS BOAM Ha Niano3i B MiCLii yCTAaHOBKH.

» [pocyLwiTb bolnep 1ayCTaHoBITL HOrO Y BHYTPILLIHBOMY NMPUMILLIEHHI,
L0 3aXMLLiEHe Bifl MOPO3iB.

» [loTpuMyHTECA MiHIManbHOT BUCOTH NPUMiLLieHHA (= Tabn. 4,
cTop. 39) Ta MiHiManbHOI BifICTaHi 10 CTiH Y NPUMILLLEHHi fnA
ycTaHoBKM (- man. 6, cTop. 46).

5.1.2 YcraHoBka bo#nepa

» YcTaHoBKa Ta BUpiBHIOBaHHA boitnepa (- man. 6 1o man. 8,
cTop. 47).

» BuaaneHHa 3aXMCHUX KOBMAUKIB.

» YcTaHoBKa TenedoHHOro 38'A3KY UM TenetoHHOI NiHii
(= man. 10, ctop. 47).

5.2 FippaBniuxe nigknioueHHs

MONEPEOKEHHA: Hebeaneka BUHUKHEHHS NOXeXi

uepes nasnbHi Ta 3BaptoBanbHi poboty!

» [lig uac nasnbHUX uu 3BaptoBanbHUX pobit HeobxigHO
[IOTPMMYBATUCA BiANOBIAHKUX Mip 3aXMCTY, OCKINbKK
TENNoi30NALifA € 3aMMUCTO. Hanpuknag, NnpukpuiTe
Tennoisonauito.

» [licna npoBeneHHs pobiT nepesipTe 061wKMBKY bornepa
Ha LiNiCHICTb.

MONEPEMXXEHHA: Hebeaneka ana xutra uepes
3abpyaHeHHs Boay!

HeoxalHo 3fiNCHeHi MOHTaXHi poboTH NpKU3BOAATb 10
3abpyaHEHHA NUTHOI BOAK.

» YcTaHoBntOWTE Ta OCHaLLY#HTE bolnep 3a ineanbHoro

ririeHiYHOro CTaHy BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX HOPM i
LIMPEKTHB.

5.2.1 TMiaknioueHHs 6ornepa fo rigpaBniuHoi CUCTEMH

lpu1Knaa ycTaHoBKM 3 yCiMa PEKOMEHL0BaHMMM KNanaHamu Ta KpaHamu

(= man. 11, cTop. 48).

» BuKOpUCTOBYMTE YCTAaHOBOUHUI MaTepian, L0 MOXe BUTPUMYBATH
Temnepartypy fo 160 °C (320 °F).

» He BUKOPUCTOBYHTE BiAKPHTI PO3LLIMPIOBA/bHI pe3epByapy.

» Y HarpiBanbHUX Npunagax Ana nUTHOI BOAW BUKOPUCTOBYIOTLCA
NNacTUKOBI TPybONpoBOaM 3 METANEBUMU TBUHTOBUMM 3’ €HAHHAMMU.

» BcTaHoBMIOMTE CNYCKHUI TPybONPOBIf BifNOBIAHO 10
BCTaHOBNEHOTO 3'€IHAHHA.

» [InA BuOaneHHs wnamy He noTpibHo BOYA0BYBATH HIAKMX KOMIH Y
31¢BI.

» [poknapaiTe 3aBaHTaXyBa/bHi TPyDONPOBOAM AKOMOra KOPOTLLIMM
LINAXOM 1 i30M0HTE iX.

» [lig yac BUKOPUCTAHHA 3BOPOTHOIO KnanaHa B TpybonpoBogi noaaui
10 BXO/Y [INA XONO/HOI Boau: BOYyBaTH 3an0bixKHUI KnanaH Mix
3BOPOTHUM KNnanaHOM Ta BXOZIOM A1F XONOAHOI BOAM.

> AKLLO CTaTUUHKI TUCK YCTAHOBKKM CTaHOBUTH NoHapa 5 bap,
BCTAHOBITb PEeAYKLiIMHWAM KNanaH.

» YWinbHiTb BCi NiAKNIOUYEHHSA, 1|0 HE BUKOPUCTOBYIOTLCA.

5.2.2 BbynoByBaHHA 3an06ixHoro knanaHa (okpemo)

» Bbyay#Te [03BONEHUI Ta NEPEBIPEHWH Ha 3aBOfi-BUPOOHMKY
3anobixHWI KnanaH gns nutHoi Boau (= DN 20) B Tpybonposia ana
xonopHoi Boau (= man. 11, ctop. 48).

» [loTpuMyHTECA IHCTPYKLi 3 yCTaHOBKM 3anobixkHOro KnanaHa.

» [poayBHU# TpyboNpoBiA 3anobixxHoro knanaHy Mae bytu
[OCTYMHWM 118 CNOCTEPEXXEHHSA Ta PO3TALLIOBYBATUCA Y 3aXMLLIEHOMY
Bifl MOPO3iB MicCLji 3MBY BOMIM.

- [lpoayBHUi TPybONPOBIL NOBUHEH LOHAWMEHLLE BiANOBiaaTH
BUXiAHOMY NONepeyHoMy NepeTHHY 3anobixkHOro knanaHa.

- [lpoayBHU# TpybONPOBIL NOBUHEH LOHAWMEHLLE BiANOBifaTH
00’€MHOMY NOTOKY, AKMIA MOXNMBUIA HA BXOi ANA NUTHOT BOAK
(= Tabn. 4, ctop. 39).

» YCTaHOBITb TabnMuKy 3 TaKUM HANUCOM Ha 3anobiXXHOMY KnanaHi:
«[TpopyBHKI TpybONpPOBIA He 3aKpuBaTH. [if uac onaneHHaA 3 HbOTO
MOXe BUTiKaTW BoAa.»

AKILIO CTaTUUHUI TUCK YCTAHOBKHM nepesuLLye 80 % TUCKY nouartky

CnpaLboBYBaHHA 3anobixHOro knanaa:

» [lonepenHe BBIMKHEHHA peayKLiiHOro Knanaxa (= man. 11,
cTop. 48).

Tuck y mepexi TucKy nouatky PepyKuiiHuii Knanav

(cTaTuHui THCK) |  cnpaubo-BYBaHHA 3amexamu EC
3anobixHoro knanaHa

<4,86ap > 6 bap He noTpibeH

5 bap 6 bap Makc. 4,8 bap

5 6ap > 8 bap He noTpibeH

6 bap > 8 bap Makc. 5,06ap  He moTpibeH

7,8 6ap 10 6bap Makc. 5,06ap | He moTpibeH

Tab. 7 Bubip BidnoBidHoro pedyKuiiHoro knanawa

5.3  BcraHoBneHHA faTuMKa TeMnepaTypH rapauoi Boau
[N BUMipIOBaHHA Ta KOHTPONIO TEMMepaTypH rapsauoi Boau B boinepi
HeobXiaHO BCTAHOBMTH Ha KOXEH boinep TeMnepaTypHWN AaTumK ans
boinepa B MicLie BUMipioBaHHA [7] (ana renioyctaHosku) Ta [3] (ana
TennoreHepatopa) (= man. 3, ctop. 45).
» MoHTax TeMnepaTypHoro fatu1ka ans boinepa (= man. 12,
cTop. 48). 3BaxaiTe Ha Te, 100 NOBEPXHA AaTUMKa Marna HanexHWN
KOHTAKT i3 NOBEPXHet0 3arnnbHOi rinb3n no BCik [JOBXMHI.

5.4  EneKkrtpoHarpiBanbHM# eneMeHT
(mopatkoBe o6napHaHHA)
» BCTaHOBNOWTE ENEKTPOHArpiBanbHUM ENEMEHT BiANOBIAHO A0
OKPEMOI IHCTPYKLLii 3 yCTaHOBKH.
» [licns 0CcTaTOUHOTO 3aBepPLLEHHS YCTaHOBKHM borinepa 3ifcHiTh
nepeBipKy 3aXMCHOrO APOTY (BKNIOUYHO 3 METANIEBUMU FBUHTOBUMU
3’€IHaHHAMM).

W 300-5P|W400-5P

6720821105 (2018/05)



42 | BepeHHA B ekcnnyarauiio

6 BBeneHHs B ekcnnyarauito

YBATA: [TOLIKOKEHHS YCTAHOBKHM Uepe3 HaAMipHUH
THCK!

Uepes HaaMipH1IA TUCK MOXYTb BUHUKHYTH TPILLMHM HA
€ManboBaHOMY MOKPHTTI.

» He 3akpuBaiTe NpoayBHUI TpybonpoBia 3anobixHoro
KnanaHa.

-~J

BuBepeHHA 3 ekcnnyaTauii

» 3HECTPYMWUTH BCTAHOBNEHMI €NEKTPOHArpiBanbHUI eNeMEHT
(nonatkoBe obnagHaHHA) boinepa (= man. 16, cTop. 49).
» BuUMKHYTH perynaTop TemnepaTtypu Ha perynioBanbHOMY npunagi.

MONEPEDKEHHA: Onik uepes rapauy sogy!
» [aitte boinepy [OCTaTHbO OXOMOHYTH.

» Yci KOHCTPYKTMBHI By3NM Ta [0AATKOBE NPUNaaas noTpibHo BBOAUTH
B eKCnAyartaLito BiinoBiAHO [0 BKa3iBOK BUPODHMKA B TEXHIUHIM
[JOKYMeHTaLji.

6.1 BeepenHa boiinepa B ekcnnyarauiio

° 3nifcHiTb NnepeBipKy boinepa pa3om i3 NUTHOI BOAO0
-I Ha repMETUUHICTb.

BunpobyBanbHuMi TUCK Ha BOLLOMPOBIAHKUX YaCTMHAX MAE CTAaHOBMTH

Makcumym 10 6ap (150 psi) HAANMILKOBOO TUCKY.

» PeTenbHe npoMuUBaHHA TpybonpoBogiB i boinepa nepen BBEAEHHAM
B ekcnnyatadito (= man. 14, ctop. 49).

6.2 Bka3iBKH anf KOPUCTYBaua

MONEPEMXEHHA: Hebesneka olinaproBaHHA
rapsuoio BOAO Ha Miclli Ti 3abopy!

Mig yac TepMiuHoOi Ae3iHdeKLi Ta y pasi BCTAaHOBNEHHS
Temnepatypu rapauoi Boau Ha 60 °C Ta BULLIE BUHUKAE
Hebeaneka oLInapioBaHHA rapAYoto BOAOI Ha MicLi ii
3abopy.

» [loBigomTe KOpUCTYBaua, L1106 BiH KOPUCTYBaBCA
TiNbKM 3MiLLIAHOIO BOAOI0.

» [loACHITb NPUHLMN Aji Ta 06CNYroByBaHHA OMantoBanbHOI yCTaHOBKH

Ta bo¥inepa i 3BepPHiTb 0CObNKUBY yBary Ha NyHKTU TEXHikK beaneky.

» [10ACHWTM NPUHLMN Aji Ta NPOLeC 3AiMCHEHHA NEPEBIPKU
3anobixHoro knanaHa.

» [lepenatv KOpUCTYBaueBi yCi HafaHi JOKYMEHTH.

> PekomeHpaLis KOPUCTYBaUy: YKNa/iTh JOr0OBIp i3 BIOBHOBAXEHUM
cnellianiaoBaHUM NigNPUEMCTBOM NPO 3AiMCHEHHA NEPEBIPOK Ta

TexobcnyrosyBaHHA. ObcnyroBynTe Ta 3AiMCHIONTE LWOPIUHY

nepesipky bornepa BiANOBIAHO A0 BCTAHOBNEHHX iHTEPBaNiB

TexobcnyrosysaHHsa (= Tabn. 8, cTop. 43).

» 3BepHiTb yBary KOPUCTyBaua Ha TaKi NyHKTH:

- Mig yac HarpiBaHHA MOXe BUTIKaTM BoAa Ha 3anobixkHomy
Knanai.

- TNpopysHui Tpybonposia 3anobixxHOro knanaHa noBUHeH byTH
3aBXAM BiIKPUTUM.

- HeobxinHo aoTpUMyBaTUCA iHTEPBANIB TEXODCNYrOBYBaHHS
(= Tabn. 8, cTop. 43).

- PekomeHnpauif y pa3i Hebe3neku 3amep3aHHA Ta
KOPOTKOYACHa NPUCYTHICTb KOPUCTYBaya: 3anuwiTe bonnep B
PEeXWMi eKcrinyaTallii Ta BCTaHOBITb HAMHWXKUY TeMnepaTypy
BOAM.

» Cnyctuti Boay 3 boinepa (= man. 16 1a 17, ctop. 49).

» Yci KOHCTPYKTUBHI By3NK1 Ta JoAATKOBE NpUnaana noTpibHo
BWBOAMTH 3 eKcnyaTauii BianoBiaHO 40 BKa3iBOK BUPOOHKKA B
TEXHIYHIW [OKyMeHTaLjil.

» 3aKpWTW 3anipHuK knanaH (= man. 18, ctop. 50).

» BupanuTy noBiTpA 3 TeNNO0OMIHHHUKIB.

» CnycTuTi Bofly 3 TeNNOODMIHHWKA Ta NpoayTH HOro
(= man. 19, ctop. 50).

» [1nA yHUKHEHHA NOABM KOpOo3ii f0bpe NpoCyLWKUTH BCepeauHi Ta
3aMULIKTM KPULLKY KOHTPOMbHOTO OTBOPY BiAKPHTOLO.

8 3axucT HABKONHULUHbLOTO CepeaoBHLLa/
yTHni3auin

3axuCT A0BKINNA — Lie OCHOBHUM NPUHLIMN PODOTH MifNPUEMCTBA FPYnH
Bosch.

AKiCTb NpoayKLii, EKOHOMIUHICTb | 3aXMCT AOBKINAA — Lie Halli
MPIOPUTETHI LiNi. 3aKOHW Ta NOCTAHOBM NPO 3aXMCT HABKOMHULLHLOTO
cepeaoBHLLa BUKOHYIOTbCA AyXKe UiTKO.

MakyBaHHA

Mg uac nakyBaHHA MM BiANoBiAHO A0 0cOBNMBOCTEN MicLieBOCTi bepemo
yuacTb Yy CHCTEMi BUKOPUCTaHHS, fika 3abe3neuye NoBTOpHe
BMKOPMCTaHHA. YCi NaKyBanbHi MaTepiany, o BUKOPUCTOBYHOTLCA,
eKonoriyHo besneuHi Ta NpuaaTHi ANA NoAanbLIOro BAKOPUCTAHHS.

Crapuit npunap,

Crapi npunaau MiCTATb LiiHHI MaTepian, AKi BAKOPUCTOBYHOTLCA Mif uac
MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA.

Bnoku nerko BigAinATLCA | NO3HAUATLCA CUHTETUUHI MaTepiani.
TaK1M UMHOM MOXHa COpPTYBaTH BNOKM i MifnaBaTtk ix NOBTOPHOMY
BMKOPUCTAHHIO UM YTUAI3aLlii BiAxoaiB.

6720821105 (2018/05)
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9 06cnyroByBaHHA

» [llepen bynb-AKk1M TexobcnyroByBaHHAM faiTe HoHNepy OXONOHYTH.

» 3nifiCHIOBATH UMLLIEHHA Ta TeX0DCNYroByBaHHA 3 yKa3aHUMK
iHTepBanamu.

» HecnpaBHOCTI Bigpasy yCyHyTH.

» BWKOPWUCTOBYBATH NULLE OPUTiHAMbHI 3anuacTUHK!

9.1 MepioguuHicTb TeXHiuHOro 06cNyroByBaHHA
TexobcnyroByBaHHs HEODXiAHO 3AiMCHIOBATH 3aNEXHO Bif
NpOAYKTMBHOCTI, pobouoi TeMnepaTtypu TaxxopcTkocTi Boau (= Tabn. 8,
ctop. 43).

BuKOpHCTaHHA XNOPOBaHOI NUTHOI BOAM YW YCTAHOBOK [ANA 3MEHLLIEHHSA
XOPCTKOCTi BOAM CKOPOUYE iHTEPBaH 3AiACHEHHA TeX0DCNYroByBaHHS.

Xopcrkictb Bogu y °dH

KoHueHTpauia kapboHaty
KanbLito B Monb/mM3

Temnepatypu Micaui

Y pa3i HopmanbHoi npoayKTHBHOCTI (< 06’€m 6oiinepa/24 rop.)
<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
Y pasi nigeuwieHoi npoaykTuBHOCTI (> 06°em boinepa/24 rop.)
<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

Tab. 8  IHTepBanu 30iKicHeHHA TexobCyroByBaHHA 3a MiCALAMM
[Tpo AKicTb MiCLIEBOI BOAM MOXHa [1i3HATUCA Y MiCLIEBMX YCTAHOB i3
BOJOMOCTAUaHHS.

3anexHo Bif CKNazy BOAW MOXNHBI BIAXMNEHHSA Bif OPIEHTOBHUX
3HaueHb.

9.2  Pobotu 3 TexHiuHOro o6cnyroByBaHHs

9.2.1 [epesipka 3anobixxHoro knanaHa
» LllopiuHo nepeBipanTe 3anobixxHKUM KNanaH.

9.2.2 BupaneHHs HallapyBaHHA conei/unLieHHn boiinepa

° [N NoKpaLLeHHsA eqeKTy YMLLIEHHA HeODXiAHO NigirpiTv

-I TennoobMiHHWK nepes NPOMMBAHHAM. 3aBLAKM eekTy
TEPMOLLIOKY YTBOPEHHA HaKuMy (Hanpuknag, HallapyBaHHs

BanHa) BUAANAETbCA KpaLlie.

» Bin’enHaiite boinep Big BOAONPOBIAHOI MEPEXi.

» 3aKpwuiTe 3anipHi KnanaHy i B pasi BUKOPUCTAHHA
€NEeKTPOHArpiBanbHOro eneMeHTa BijoKpemTe Horo Bif
enekTpomepexi (= man. 18, ctop. 50).

» CnyckaHHA Boau 3 boinepa (= man. 17, ctop. 49).

» [lepeBipAiiTe BHYTPILLHI CTIHKKM boMnepa Ha HaABHICTb 3aCMiuyBaHHs
(BanHsAHI HalapyBaHHs, ocau).

» [ins Boau 3 He3HAYHUM BMICTOM CONeN:
CuctematnuHo nepe.ipAnTe bak Ta ouMLLaniTe HOro Bif HAABHUX
ocapis.

-abo-

» [ins Boau 3i 3HaUHMM BMicTOM conei abo 3i 3HauHum
3abpyAHeHHAM:
CucTeMaTHuHO ouMLLanTe boinep 3a AONOMOrOK0 3AiINCHEHHS
XiMIYHOrO UMLLIEHHA 3aMEXHO Bif KINbKOCTi HallapoBaHOro BarnHa
(HanpwKknap, 3a JONOMOrOI0 BiANOBIAHMX 3aC00IB Ha OCHOBI
TIMMOHHOT KUCNOTH, LLIO PO3UMHAE BaMHO).

» [lpomuBaHH#A bornepa (= man. 21, ctop. 50).

» BupganuTv 3anuLLKK 3a AONOMOTO NTMNOCOCa 1A BONIOroro/Cyxoro
npubuUpaHHaA 3 NNacTMKOBO TPYDOLO iNA BCMOKTYBAHHA.

» BcTaHOBNEHHA HOBOTO YLUiNbHEHHA HA KOHTPO/bHUI OTBIP
(= man. 22, ctop. 51).

» [loBTOpHE BBeAeHHs bolinepa B ekcnnyaralito
(= po3min 6, cTop. 42).

9.2.3 [epeBipka MarHicBoro aHopa

. Y pasi HeHaneXHoro TexobCnyroByBaHHA MarHieBoro
-I aHopa, rapaHTi Ha boinep He NOLWMPIOETbCA.

MarHieBui aHOf - Lie ranbBaHiUHWA aHOA, AKMM (hYHKLIOHYE Nia uac
pobotu boinepa. MoxxHa BAKOPUCTOBYBATH [1Ba TMIIM MarHieBMX aHOfiB.

CTaHaapTHa YCTaHOBKa: Hei30/1Ib0BaHUI MarHieBuit aHof (= BapiaHT
A, man. 26, ctop. 52).

YcTaHOBKa B AKOCTi 4OAATKOBOI0 NPUNAAAA: i30/1b0OBaHWI MarHieBuM
aHop (- BapiaHT B, man. 26, ctop. 52).

Mw pag1mo LOPiYHO NepeBipATH i30NbOBaHWI BOYLOBaHMI MarHieB1i
aHo[l, a TAKOX 3MiMCHIOBATW BUMIPIOBAHHA 3aXUCHOIO CTPYMY 3a
JI0MOMOI0t0 aHOfIHOT0 AaTukKa (> man. 24, ctop. 51). AHOAHWA AaTuMK
NoCTauaETbCA AK JOAATKOBe NpUnaans.

° lNoBepxHA MarHieBOro aHoAa He NOBUHHA KOHTAKTYBATH
-I 3 MacTM/IOM UK KUPOM.
» 3BepTaTu yBary Ha UACTOTY.

»  3aKpWTH BXi ANA XONOAHOI BOAM.

» BupanenHsa nosiTpa 3 boinepa (= man. 17, ctop. 49).

> [leMOHTaX i nepesipka MarHieBoro aHoaa (= man. 25 o man. 28,
crop. 51).

» 3aMiHWUTW MarHieBui aHof, AKLLO MOro iaMeTp MeHLWKUK 15 MM.

» [lepeBipnUTH NepexigHui onip MiX NiLKAUEHHAM 3aXMCHOMO APOTY
Ta MarHieBUM aHOJOM.
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